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FRANÇAIS

Merci pour votre achat du Casque-micro Lexip designed by Steelplay® Impulse !

SPÉCIFICATIONS PRODUIT

Spécifications du casque

● Type de connexion : Bluetooth® 5.1 + filaire 3.5mm

● Type de batterie : Batterie rechargeable Li-ion Polymère

● Capacité de la batterie : 1000mAh

● Effets lumineux : Lumière RGB

● Câble audio 3,5mm : 2m

● Câble de chargement USB-C : 1.5m

● Tension de charge : DC 5V 500mA

● Temps de charge : 2,5 heures

● Version Bluetooth® : 5.1

● Temps de latence : 50-70ms

● Distancemaximale : 10m

Paramètres du haut-parleur

● Unité de haut-parleur : Ø 50mm

● Sensibilité : 106 dB ±3 dB

● Impédance : 32Ω ±15%

● Réponse en fréquence : 20Hz ~ 20 kHz

Paramètres dumicrophone

● Taille dumicrophone : Ø 6mm * 5mm(H)

● Sensibilité : -42 dBV at 1kHz

● Impédance : ≤2.2 KΩ
● Réponse en fréquence : 100Hz ~ 7kHz

Accessoires

● Microphone x1

● Housse enmousse pourmicrophone x1

● Câble audio 3,5mm x1

● Câble de chargement USB-A vers USB-C x1
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Fonctions principales

BoutonMicroMuet Allumage / Extinction de l’illumination

Molette de volume BoutonMarche / Arrêt

Port audio jack 3.5mm Port USB-C de charge

PortMicrophone Indicateur LED

Description des contrôles

BOUTON ACTION EFFET RETOUR SONORE

MARCHE / ARRÊT

Maintenir 3 secondes Casque enmarche LED clignotante “PowerOn”

Maintenir 3 secondes Éteindre le casque
LED arrête de clignoter

“PowerOff”

MICROMUET

Appui Couper le micro “Microphone off”

Activer le micro “Microphone on”

(DÉS)ACTIVER
ILLUMINATION

Appui Éteindre l'illumination

Allumer l'illumination

MOLETTE VOLUME + - Défiler vers le haut Augmenter le volume

Défiler vers le bas Baisser le volume
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Compatibilité

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Tout appareil avec une entrée jack 3.5mm femelle

Comment l'utiliser

Connexion sans fil Bluetooth®

(1) Premier jumelage Bluetooth® :
● Maintenir le bouton Power pendant 3 secondes

● Invitation vocale "POWERON".

● Le voyant bleu clignote

● Sur le smartphone ou l'appareil, ouvrez la connexion Bluetooth

● Trouvez l'appareil "Impulse".

● Cliquez sur "Connexion".

● Lemessage vocal indique "CONNECTED".

(2) Reconnexion automatique à l'appareil précédent :
● Maintenir le bouton Power pendant 3 secondes

● Lemessage vocal indique "POWERON".

● Le voyant bleu clignote

● Lemessage vocal "CONNECTED

(3) Appairage avec un autre périphérique
● Allumer le casque en maintenant le bouton Power pendant quelques secondes, jusqu’à ce que l’invitation vocale "PAIRING"

s’entende et que la LED bleue clignote.

● Sur le smartphone ou l'appareil, ouvrez la connexion Bluetooth®

● Trouvez l'appareil "Impulse".

● Cliquez sur "Connexion".

● Lemessage vocal indique "CONNECTED".

Connexion filaire du câble audio 3,5mm

Connectez le câble audio jack 3,5 mm à l'écouteur (le casque s'éteint automatiquement si allumé au préalable) et à l'appareil avec unport

audio jack 3,5mm.

MicrophoneON/OFF

Cliquez sur le bouton Muet pour que l'oreillette vous indique vocalement "MICROPHONE OFF" ou "MICROPHONE ON", ce qui indique

l'état dumicrophone.

Contrôle du volume

Lorsque vous faites défiler le bouton de volume vers le haut, le volume augmente, et lorsque vous le faites défiler vers le bas, le volume

diminue.

Contrôle de l’illumination RVB

Lorsque vous allumez le casque, l’illumination RVB s'allume, cliquez sur le bouton de l’illumination

RVB pour la désactiver ou l’activer à nouveau.

Chargement USB-C

Éteignez le casque lorsque vous le chargez, une lumière rouge s'allume pendant le processus de

charge et une lumière bleue s'allume lorsque le casque est chargé.
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Notes:

Pendant la charge, l'oreillette ne fonctionne pas enmode Bluetooth® .

Lors de la charge, l'oreillette peut fonctionner via le câble jack 3,5mm.

AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS FOURNIES. LE

FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS ÀUNEMAUVAISE INSTALLATIONOU

UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURSCETTENOTICE AVECVOTREAPPAREIL POURVOUS Y RÉFÉRERULTÉRIEUREMENT.

Informations générales

Service après-vente : contact@lexip.co

Soyez prudent lorsque vous utilisez des appareils sans-fil si vous avez un stimulateur cardiaque ou si vous dépendez d'un autre équipement

électronique sensible et vital, car cet appareil transmet des signaux radio.

Élimination desmatériaux d'emballage

L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur respect de

l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des matériaux permet de

conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux d'emballage dont vous n'avez plus

besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil

Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette directive

stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être remis à des lieux

de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés.

Cette élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil

correctement. Vous pouvez obtenir de plus amples informations auprès de votre société de

recyclage local, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des

informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.

⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS FOURNIES.
LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS ÀUNEMAUVAISE INSTALLATION
OUUTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUSYRÉFÉRERULTÉRIEUREMENT.

Consignes de sécurité

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation.

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter les

accidents. L’utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé -⚠AVERTISSEMENT : Câbles et cordons

Ne pas utiliser le produit dans un environnement exigeant une concentration particulière comme, par exemple, sur la route. N’utiliser le

produit que dans des environnements où le Bluetooth® est autorisé. Ne pas utiliser le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet

des bruits forts et inhabituels. N’écoutez pas à des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs.

Le produit génère des champs magnétiques qui peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantables et les

autres implants. Toujours maintenir une distance d’au moins 10 cm entre le produit et les objets sensibles aux interférencesmagnétiques.

Conserver le produit au sec. La température de fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées

peuvent endommager le produit. Nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne laissez pas les câbles à portée des enfants et

des animaux domestiques. Ne tentez pas de réparer ce produit.

3. Installation
N’installez pas et ne connectez PAS un appareil endommagé. Suivez attentivement les consignes d’installation fournies avec l’appareil.

N’installez pas ni n’utilisez dans un endroit dont la température est inférieure à 15°C ou exposée aux éléments. N’exposez pas le produit

directement aux rayons du soleil ou près d’une source de chaleur. Installez le produit dans un endroit sec et protégé de la poussière. Ne le

placez pas dans des lieux sujets à des éclaboussures d’eau. Ne placez pas sur l’appareil de sources de flammes telles que des bougies

allumées.

4. Utilisation - AVERTISSEMENT ! Risque de blessure, de choc électrique, d’incendie, de brûlures ou de dommagematériel à l’appareil

Ce produit est destiné à une utilisation domestique et en intérieur. Suivez les instructions du présent manuel. Un volume élevé peut affecter

votre audition. Pour ne pasmettre en danger la sécurité du trafic, n’utilisez pas le casque lors de la conduite en voiture ou en vélo. Le casque

réduisant les sons extérieurs, il risque de provoquer des accidents de la circulation.
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Évitez également de porter un casque dans des situations spécifiques où l’audition ne doit pas être gênée, par exemple lors de la traversée

d’une voie de chemin de fer, d’un site en construction, etc.

Évitez d’utiliser le casque à volume élevé. Les spécialistes de l’audition conseillent de ne pas écouter de son à volume élevé pendant une

période prolongée. Si vous entendez une sonnerie, réduisez le volume ou cessez d’utiliser le casque. Cet appareil est destiné à un usage

domestique en intérieur et ne doit pas être utilisé autrement. Suivez les consignes de sécurité figurant sur la notice d’utilisation.

Veillez à ne pas immerger votre casque dans l’eau ou l’exposer à l’eau pendant des périodes prolongées et à ne pas le porter pour pratiquer

des sports aquatiques (natation, ski nautique, surf, etc.). Les coussinets peuvent se détériorer en cas d’entreposage prolongé. Ne pas laisser

la prise jack sale car cela peut causer une déformation du son. Nettoyez le casque avec un chiffon sec. Ne pas souffler sur les unités lors du

nettoyage.

5.Mise au rebut – AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ou de suffocation

Respectez les règles de sécurité lors de la mise au rebut des Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

6. Câbles
Placez tous les câbles et cordons de manière à ce que personne (ou aucun animal) ne puisse se prendre les pieds dedans ou tirer dessus par

mégarde en se déplaçant dans la pièce. Veillez àmaintenir les câbles et cordons hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Ne

laissez pas vos enfants jouer avec les câbles et cordons. Débranchez immédiatement l’appareil si vous constatez qu’il dégage une odeur de

brûlé ou de la fumée. L’humidité excessive peut causer des chocs électriques. Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec un objet

chaud tel qu’un radiateur.

7.Appareils alimentés avec des piles ou batteries -⚠ AVERTISSEMENT : Sécurité des batteries

Cet appareil est alimenté par des batteries rechargeables. Les précautions suivantes concernent tous les produits utilisant des piles

jetables ou rechargeables, y compris des piles au lithium polymère. Une utilisation incorrecte des piles risque d’entraîner

l’écoulement du liquide qu’elles contiennent, une surchauffe, un incendie, ou une explosion pouvant causer des lésions sérieuses, le

décès, des dégâts matériels ou l’endommagement du produit ou des accessoires associés. Le liquide qui s’écoule des piles est

corrosif et peut être toxique. Il peut provoquer des brûlures au niveau de la peau et des yeux. Il s’agit d’une substance toxique si elle

est ingérée. Pour diminuer les risques de blessure, conservez les piles hors de portée des enfants. Si une pile présente une fuite,

retirez toutes les piles en suivant la procédure d’installation fournie avec ce produit en sens inverse, en évitant que le liquide n’entre

en contact avec votre peau ou vos vêtements. Si le liquide devait toutefois entrer en contact avec votre peau ou vos vêtements,

rincez immédiatement votre peau à grande eau. Avant d’insérer de nouvelles piles, nettoyez complètement le compartiment des

piles avec un chiffon sec ou suivez les conseils de nettoyage du fabricant de la batterie. Vous ne devez jamais écraser, ouvrir, percer

ou dégrader la batterie, ni la chauffer au-delà de 35 °C, l’exposer directement à la chaleur ou la jeter au feu. Ne mettez aucun objet

métallique en contact avec les bornes de la batterie de l’appareil ; elles pourraient chauffer et provoquer des brûlures. Ne laissez

pas un appareil alimenté avec une batterie exposé directement à la lumière du soleil pendant des périodes prolongées, par exemple

sur le tableau de bord d’un véhicule en été. Ne plongez pas la batterie piles sous l’eau et veillez à ne pas la mouiller. Ne connectez

pas la batterie directement à des prises murales ou à la prise allume-cigare d’un véhicule. Veillez à ne pas taper sur la batterie, à ne

pas la lancer, marcher dessus ou à lui faire subir des chocs physiques importants. Ne percez pas le boîtier de la batterie de quelque

façon que ce soit. N’essayez pas de démonter ou de modifier la batterie de quelque façon que ce soit. Ne rechargez pas la batterie à

proximité d’un feu ou dans des températures extrêmement élevées. Les performances maximales d’une batterie neuve sont

atteintes après seulement deux ou trois recharges complètes. Ne laissez pas une batterie complètement rechargée connectée à un

chargeur, la suralimentation pourrait raccourcir sa durée de vie. Ne jetez pas les batteries au feu car elles pourraient exploser.

Veuillez utiliser les batteries en prenant en compte les règles locales en vigueur et les recyclés-les où que possible. Ne pas

considérer les batteries comme des déchets ménagers. Référez-vous aux directives locales en vigueur sur les méthodes appropriées

pour se débarrasser des déchets électroniques. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères.

Conditions de garantie

La période de garantie est limitée à deux (2) ans à compter de la date d’achat, avec soumission d’une preuve d’achat. Les instructions de

fonctionnement doivent être correctement suivies. Le produit ne doit pas avoir été endommagé par une dégradation, une utilisation non

conforme, une négligence, un accident, une destruction ou une altération du numéro de série, l’utilisation de voltages ou courants

électriques inadaptés, la réparation, la modification ou la maintenance par toute personne ou tiers autres que notre service après-vente ou

un centre de réparation agréé, l’utilisation de pièces de remplacement qui ne soient pas des pièces Lexip designed by Steelplay®, ou la

modification du produit de quelque manière que ce soit, l’introduction de ce produit dans n’importe quel autre produit, ou des dommages

causés par un accident, feu, inondation, foudre, ou toute autre catastrophe naturelle et toute utilisation allant à l’encontre des instructions

fournies par Lexip designed by Steelplay®. Les obligations de Lexip designed by Steelplay® sont limitées à la réparation ou le remplacement

par un produit identique ou similaire, à sa convenance. Afin d’obtenir la réparation d’un produit sous cette garantie, veuillez présenter le

produit et sa preuve d’achat (c’est-à-dire un ticket de caisse ou une facture) auprès de votre revendeur ou directement au centre de support

technique Lexip designed by Steelplay® en ayant au préalable payé les frais d’envoi. Toute condition en contradiction avec des lois, règles

et/ou obligations fédérales ou étatiques ne pourra être appliquée dans ce territoire spécifique et Lexip designed by Steelplay® adhérera à

ces lois, règles et/ou obligations. Lors du renvoi du produit en vue d’une réparation, veuillez s’il vous plaît emballer soigneusement le

produit, en utilisant de préférence l’emballage d’origine. Merci également de bien vouloir inclure une note explicative.

IMPORTANT : afin de vous permettre d'éviter des coûts et des désagréments inutiles, merci de vérifier soigneusement que vous avez lu et

suivi les instructions figurant dans ce manuel. Cette garantie agit en lieu et place de toutes les autres garanties, obligations et

responsabilités. Certains États n'autorisent pas de restrictions de durée de la garantie, auquel cas les restrictions décrites ci-dessus ne vous
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sont pas applicables. ENAUCUNCASNOUSNE POURRONS ÊTRE TENUS POURRESPONSABLES POURDESDÉGÂTS SPÉCIFIQUESOU

RÉSULTANT D'UNE INFRACTION À CETTE GARANTIE OU À TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUELLEQU'ELLE

SOIT. Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la restriction des dégâts accidentels, indirects, spéciaux ou induits, auquel cas la

restriction ci-dessus ne vous est pas applicable. Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également

bénéficier d'autres droits variant d'un État à l'autre.

Contact : contact@lexip.co
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ENGLISH

Thank you for your purchase of a Lexip designed by Steelplay® IMPULSE BLUETOOTH®Headset!

Product specification

Headset specifications

● Connection type: Bluetooth® 5.1 + 3.5mmwired

● Battery type: Rechargeable Li-ion Polymer Battery

● Battery capacity: 1000mAh

● Lighting effects: RGB light

● 3.5mm audio cable: 2m

● USB-C charging cable: 1.5 m

● Charging voltage: DC 5V 500mA

● Charging time: 2.5 hours

● Bluetooth® version: 5.1

● Latency: 50-70ms

● Working distance: 10m

Speaker parameters

● Speaker unit: Ø 50mm

● Sensitivity: 106 dB ±3 dB

● Impedance: 32Ω ±15%

● Frequency response: 20Hz ~ 20 kHz

Microphone parameters

● Microphone size: Ø 6mm * 5mm(H)

● Sensitivity: -42 dBV at 1kHz

● Impedance: ≤2.2 KΩ
● Frequency response: 100Hz ~ 7kHz

Accessories

● Microphone x1

● FoamMicrophone Cover x1

● 3.5mm audio cable x1

● USB-A to USB-C charging cable x1
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Keys functions

Mute button RGB light ON/OFF

Volume knob Power button

3.5mm audio port USB-C Charging port

Microphone port LED indicator light

Controls description

KEY ACTION EFFECT VOICE PROMPTS

POWERON/OFF

Click 3 seconds PowerON LED light blinks “PowerOn”

Click 3 seconds PowerOFF LED light stop
blinking

“PowerOff”

MUTE BUTTON

Click MIC off “Microphone off”

MIC on “Microphone on”

RGB LIGHTON/OFF

Click RGB Light Off

RGB Light On

VOLUMEKNOB Scroll up Volume up

Scroll down Volume down
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Compatibility

BLUETOOTH®
MODE

Switch™ / Switch™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MMMODE All plateformswhich have jack 3.5mm female plug

How to use

Bluetooth®wireless connection

(1) Bluetooth® first time pairing:

● Hold the Power button for 3 seconds

● Voice prompts "POWERON"

● The blue indicator flashes

● On smartphone or device, open the Bluetooth® connection

● Found the "Impulse" device

● Click "connection"

● Voice prompts "CONNECTED".

(2) Automatically reconnect to previous device:

● Hold the Power button for 3 seconds

● Voice prompts "POWERON"

● The blue indicator flashes

● Voice prompts "CONNECTED".

(3) Pairing with another device:

● Turn on the headset by holding the Power button for a few seconds until the voice prompt "PAIRING" is heard and the blue LED

flashes.

● On the smartphone or device, open the Bluetooth connection

● Find the "Impulse" device.

● Click on "Connect".

● The voicemessage says "CONNECTED".

Wired connection of 3.5mm audio cable

Please connect the 3.5mm audio cable to the headset (headset will auto power off) and the device with 3.5mm interface.

MicrophoneON/OFF

Click theMute button headset will voice prompts "MicrophoneOFF" or "MicrophoneON"which

gives the status of themicrophone.

Volume control

When you scroll the volume button up, the volume increases, andwhen you scroll it down, the volume decreases.

RGB light control

When you turn on the headset, the RGB illumination turns on, click the RGB illumination button to turn it off or on again.

USB-C charging

Turn off the headset when charging, a red light will come on during the charging process and a blue light will come onwhen the headset is

charged.

Notes:

When charging, headset does not work in Bluetooth®mode.

When charging, headset canwork via the jack 3.5mm cable.
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To use the headset in Bluetooth®mode, make sure that the headset is not connected to a device with a 3.5mm jack.

WARNING - FOR YOUR SAFETY WHEN USING THIS PRODUCT, WE RECOMMEND THAT YOU READ THIS MANUAL AND RETAIN

THESEDOCUMENTS FOR FUTURE REFERENCECAREFULLY. PLEASE KEEPOUTOFREACHOFYOUNGCHILDREN.

General information

Product support : contact@lexip.co

Be careful when using wireless devices if you have a pacemaker or are dependent on other life-saving, sensitive electronic equipment,

because this device transmits radio signals.

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during shipment. The packaging materials have been selected for their environmental

friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable.

Returning the packaging to the materials cycle conserves raw materials and reduces the amount of waste that is generated. Dispose of

packagingmaterials which are no longer needed in accordance with applicable local regulations.

Disposal of the device

The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin means that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that this

device may not be disposed of in normal household waste at the end of its usable life, but must be handed over to specially set-up collection

locations, recycling depots or disposal companies. This disposal is free of charge for the user. Protect the environment and dispose of this

device properly. You can obtain further information from your local disposal company or the city or local authority.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety information

for the product you have purchased.

⚠ WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS UNIT, READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED CAREFULLY. THE

MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGE OR INJURYDUE TO IMPROPER INSTALLATIONORUSE. ALWAYS

KEEP THESE INSTRUCTIONSWITHYOURUNIT FOR FUTURE REFERENCE.

Safety instructions

1. Safety of Children and Vulnerable Persons -⚠WARNING: Choking Hazard

Keep the product, accessories and packaging parts out of the reach of children and pets to avoid accidents. Use of this product should be

under adult supervision.

2. General safety and use -⚠WARNING: Risk of accident, health damage -⚠WARNING: Cables and cords

Do not use the product in an environment requiring special concentration, such as on the road. Only use the product in environments where

Bluetooth is allowed. Do not use the product if it is obviously defective or if it makes loud and unusual noises. Do not listen at high volumes

for long periods of time to avoid hearing damage. The product generates magnetic fields that may interfere with pacemakers, implantable

defibrillators and other implants. Always maintain a distance of at least 10 cm between the product and objects sensitive to magnetic

interference. Keep the product dry. Normal operating temperature is 5°C to 40°C, lower or higher temperatures may damage the product.

Clean the product only with a soft dry cloth. Do not leave the cables within the reach of children and pets. Do not attempt to repair this

product.

3. Installation
Do not install or connect a damaged device. This product is intended to work with the Bluetooth® protocol in connection with game

consoles, computers and cell phones. Follow the connection instructions in the user manual and the devices youwish to connect it to.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock fire, burns or property damage. Observe all necessary precautions when

connecting this product to a charging device.

5. Battery Safety - ⚠ WARNING: Risk of explosion, fire, heat release, smoke or gas release. Do not heat the product or batteries to a

temperature above 40°C. Do not dispose of in fire. Avoid exposure to sunlight. Do not charge the product outside of normal operating

temperatures. Dispose of the product in a recycling container. Do not puncture the batteries If used improperly, the batteries may leak. Do

not replace the batteries.

Wireless frequency band andmaximum output power: 2402 - 2480MHz, 10dBm
6. Cables
Place all cables and cords so that no one (or pet) can accidentally step on them or pull on them as theymove about the room. Keep cables

and cords out of reach of children and pets. Do not let children play with cables and cords. Excessive moisture can cause electric shock.

Make sure the cord is not in contact with hot objects such as a heater.

7. Battery powered devices -⚠WARNING: Battery Safety

The device is powered by a rechargeable battery. The following precautions apply to all products that use disposable or

rechargeable batteries including lithium-ion. Improper battery use may result in serious injury, death, property damage, or damage
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to the product or related accessories as a result of battery fluid leakage, fire, overheating, or explosion. Released battery fluid is

corrosive and may be toxic. It can cause skin and eye burns, and is harmful if swallowed. To reduce the risk of injury, keep batteries

out of reach of children. If a battery leaks, remove all batteries being careful to keep the leaked fluid from touching your skin or

clothes. If fluid from the battery contacts skin or clothes, flush skin with water immediately. Before inserting new batteries,

thoroughly clean the battery compartment with a dry cloth, or follow the battery manufacturer’s recommendations for cleanup.

The full performance of a new battery is achieved only after 2 or 3 complete charge and discharge cycle. Do not leave a fully charge

battery connected to a charger, since overcharging may shorten its lifetime. Do not dispose of batteries in a fire as they may

explode. Please dispose of batteries according to local regulations and recycle where possible. Do not dispose of batteries as

household waste. Do not crush, open, puncture, mutilate, heat above 35° C (95° F), apply direct heat to, or dispose of batteries in

fire. Do not mix new and old batteries or batteries of different types (for example, carbon-zinc and alkaline batteries). Do not allow

metal objects to touch the battery terminals on the device; they can become hot and cause burns. Do not carry or place batteries

together with necklaces, hairpins or other metal objects. Do not leave a battery-operated device in direct sunlight for an extended

period, such as on the dash of car during the summer. Do not immerse batteries in water or allow them to become wet. Do not

connect batteries directly to wall outlets or car cigarette-lighter sockets. Do not strike, throw, step on, or subject batteries to severe

physical shock. Do not pierce battery casings in any manner. Do not attempt to disassemble or modify batteries in any way. Do not

recharge batteries near a fire or in extremely hot conditions.

Terms of warranty

Warranty period is 2 years from date of purchase with proof of purchase submitted. Operating instructionsmust be followed. Specifically

excludes any damages associated with leakage of batteries. Product must not have been damaged as a result of defacement, misuse, abuse,

neglect, accident, destruction or alteration of the serial number, improper electrical voltages or currents, repair, alteration ormaintenance

by any person or party other than our own service facility or an authorized service center, use or installation of non- Lexip designed by

Steelplay® replacement parts in the product or the modification of this product in any way, or the incorporation of this product into any

other products, or damage to the product caused by accident, fire, floods, lightning, or acts of God, or any use violative of instructions

furnished by Lexip designed by Steelplay®. Obligations of Lexip designed by Steelplay® shall be limited to repair or replacement with the

same or similar unit, at our option. To obtain repairs under this warranty, present the product and proof of purchase (e.g., bill or invoice) to

the authorized Lexip designed by Steelplay® Technical Support Center transportation charges prepaid. Any requirements that conflict with

any state or Federal laws, rules and/or obligations shall not be enforceable in that particular territory and Lexip designed by Steelplay®will

adhere to those laws, rules, and/or obligations. When returning the product for repair, please pack it very carefully, preferably using the

original packaging materials. Please also include an explanatory note. IMPORTANT: To save yourself unnecessary cost and inconvenience,

please check carefully that you have read and followed the instructions in this manual. This warranty is in Lieu of all other expressed

warranties, obligations or liabilities. ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FORAPARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED INDURATION

TOTHEDURATIONOF THISWRITTEN LIMITEDWARRANTY.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. INNOEVENT

SHALL WE BE LIABLE FOR ANY SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY,

EXPRESSOR IMPLIED,WHATSOEVER

Some states do not allow the exclusion or limitation of special, incidental or consequential damages, so the above limitationmay not apply

to you. This warranty gives you specific legal rights, and youmay also have other rights which vary from state to state.

Contact : contact@lexip.co

12



DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Lexip designed by Steelplay® IMPULSE BLUETOOTH®Headset entschieden haben!

Produkt-Spezifikation

Headset-Spezifikation

● Verbindungstyp: Bluetooth® 5.1 + 3,5mm kabelgebunden

● Akku-Typ:Wiederaufladbarer Li-Ion-Polymer-Akku

● Akku-Kapazität: 1000mAh

● Beleuchtungseffekte: RGB-Licht

● 3,5mmAudiokabel: 2 m

● USB-C-Ladekabel: 1.5 m

● Ladespannung: DC 5V 500mA

● Aufladezeit: 2,5 Stunden

● Bluetooth® -Version: 5.1

● Latenzzeit: 50-70ms

● Arbeitsabstand: 10m

Lautsprecher-Parameter

● Lautsprechereinheit: Ø 50mm

● Empfindlichkeit: 106 dB ±3 dB

● Impedanz: 32Ω ±15%

● Frequenzgang: 20Hz ~ 20 kHz

Mikrofon-Parameter

● Größe desMikrofons: Ø 6mm * 5mm(H)

● Empfindlichkeit: -42 dBV bei 1 kHz

● Impedanz: ≤2,2 KΩ
● Frequenzgang: 100Hz ~ 7 kHz

Zubehör

● Mikrofon x1

● Schaumstoff-Mikrofonabdeckung x1

● 3,5mmAudiokabel (1)

● USB-A zu USB-C Ladekabel x1
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Funktionen der Tasten

Stummschalttaste RGB-Licht EIN/AUS

Lautstärkeknopf Netztaste (EIN/AUS)

3,5mmAudio-Anschluss USB-C-Ladeanschluss

Mikrofonanschluss LED-Anzeigeleuchte

Beschreibung der Kontrollen

SCHLÜSSEL AKTION WIRKUNG SPRACHANWEISUNGEN

STROMEIN / AUS

3 Sekunden klicken Kopfhörer eingeschaltet
Blinkende LED

“PowerOn”

3 Sekunden klicken Schalten Sie das Headset aus LED
hört auf zu blinken

“PowerOff”

STUMMSCHALTTASTE

Klicken Sie auf Mikrofon ausschalten “Microphone off”

Mikrofon einschalten “Microphone on”

RGB-LICHT
EIN/AUS

Klicken Sie auf Beleuchtung,ausschalten

Beleuchtung einschalten

LAUTSTÄRKE-KNOPF Nach oben blättern Lautstärke erhöhen

Nach unten blättern Lautstärke senken
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Kompatibilität

BLUETOOTH®
MODE

Switch™ / Switch™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Alle Plattformen, die einen 3,5-mm-Klinkenstecker haben

Produktnutzung

Drahtlose Bluetooth® -Verbindung

(1) Erstes Bluetooth® -Pairing :
● Halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

● Sprachansage "POWERON".

● Die blaue LED blinkt.

● Öffnen Sie auf dem Smartphone oder Gerät die Bluetooth® -Verbindung.

● Suchen Sie das Gerät "Impulse".

● Klicken Sie auf "Verbinden".

● Die Sprachansage lautet "CONNECTED" (Verbunden).

(2) Automatische Neuverbindungmit dem vorherigen Gerät :
● Halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

● Die Sprachansage lautet "POWERON".

● Die blaue LED blinkt.

● Die Sprachansage lautet "CONNECTED".

(3) Pairingmit einem anderen Gerät
● Schalten Sie das Headset ein, indem Sie die Power-Taste einige Sekunden lang gedrückt halten, bis die Sprachansage "PAIRING"

gehört wird und die blaue LED blinkt.

● Öffnen Sie auf dem Smartphone oder Gerät die Bluetooth® -Verbindung.

● Suchen Sie das Gerät "Impulse".

● Klicken Sie auf "Connect" (Verbinden).

● Die Sprachansage lautet "CONNECTED".

Kabelverbindungmit dem 3,5-mm-Audiokabel

Verbinden Sie das 3,5-mm-Audiokabel mit dem Headset (das Headset schaltet sich automatisch aus) und dem Gerät mit einer

3,5-mm-Schnittstelle.

Mikrofon EIN/AUS

Klicken Sie auf die Stumm-Taste, damit das Headset Ihnen per Sprachausgabe "MIKROPHONE AUS" oder "MIKROPHONE EIN"mitteilt,

was den Status desMikrofons anzeigt.

Steuern der Lautstärke

Wenn Sie mit dem Lautstärkeregler nach oben scrollen, wird die Lautstärke erhöht, undwenn Sie nach unten scrollen, wird die Lautstärke

verringert.

Steuerung der RGB-Beleuchtung

Wenn Sie die Kopfhörer einschalten, schaltet sich die RGB-Beleuchtung ein. Klicken Sie auf die

Schaltfläche für die RGB-Beleuchtung, um sie aus- oder wieder einzuschalten.

USB-C Aufladen

Schalten Sie das Headset aus, wenn Sie es aufladen. Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht auf, und wenn das Headset

aufgeladen ist, leuchtet ein blaues Licht auf.
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Anmerkungen:

Während des Ladevorgangs funktioniert das Headset nicht im Bluetooth® -Modus.

Während des Ladevorgangs kann das Headset über das 3,5-mm-Klinkenkabel betriebenwerden.

Um das Headset im Bluetooth ® -Modus zu verwenden, stellen Sie sicher, dass das Headset an ein Gerät mit einer 3,5-mm-Buchse

angeschlossen ist.

WARNUNG - ZU IHRER SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS EMPFEHLEN WIR IHNEN, DIESE ANLEITUNG
SORGFÄLTIG ZU LESEN UND DIESE DOKUMENTE FÜR SPÄTERE ANGABEN AUFZUBEWAHREN. BITTE AUSSERHALB DER
REICHWEITE VONKLEINENKINDERNAUFBEWAHREN.

Allgemeine informationen

Produktsupport: sav@pixminds.com

Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen oder auf andere lebensrettende empfindliche elektronische Geräte angewiesen sind, gehen Sie

bei der Verwendung von drahtlosen Gerätenmit der gebotenen Vorsicht vor.

Entsorgung des Verpackungsmaterials

Die Verpackung schützt das Gerät während des Versands vor Schäden. Bei der Auswahl der Verpackungsmaterialien wurden ihre

Umweltfreundlichkeit und die Möglichkeiten zu ihrer Entsorgung berücksichtigt. Daher wurden recycelbare Materialien verwendet. Die

Rückführung der Verpackung in den Stoffkreislauf spart Rohstoffe und reduziert die Menge an Abfällen. Bitte entsorgen Sie nicht mehr

benötigte Verpackungsmaterialien entsprechend den nationalen und lokalen Gesetzen und Vorschriften.

Entsorgung des Geräts

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU entspricht. Diese

Richtlinie legt fest, dass das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf, sondern an eigens dafür

eingerichteten Rückgabestellen bzw. Recyclinghöfen bzw. an ein Entsorgungsunternehmen abgegebenwerdenmuss.

Die Entsorgung ist für den Verbraucher kostenlos. Bitte tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei, indem Sie das Gerät ordnungsgemäß

entsorgen.

⚠Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem lokalen Entsorgungsunternehmen oder den städtischen oder kommunalen Behörden.

Dieses Symbol weist auf Sicherheits- und Gesundheitsinformationen in diesem Produkthandbuch hin. Lesen Sie dieses Handbuch, um

wichtige Gesundheits- und Sicherheitsinformationen für das von Ihnen erworbene Produkt zu erhalten.

⚠WARNUNG - LESEN SIE VOR DER INSTALLATION UNDDEMGEBRAUCHDIESES GERÄTESDIE ANLEITUNG SORGFÄLTIGDURCH.

DER HERSTELLER ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN, DIE AUF EINE UNSACHGEMÄSSE

INSTALLATION ODERVERWENDUNGZURÜCKZUFÜHREN SIND. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG IMMERBEI IHREMGERÄTAUF,

UM SIE SPÄTERNACHSCHLAGENZUKÖNNEN.

Sicherheitsanweisungen

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr

Bewahren Sie das Produkt, das Zubehör und die Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern undHaustieren auf, umUnfälle zu

vermeiden. Dieses Produkt sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Unfall- und Verletzungsgefahr -⚠WARNUNG: Kabel und Schnüre Verwenden

Sie das Produkt nicht in einer Umgebung, die besondere Konzentration erfordert, wie z.B. im Straßenverkehr.

Verwenden Sie das Produkt nur in Umgebungen, in denen Bluetooth® erlaubt ist. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich

defekt ist oder wenn es laute und ungewöhnliche Geräuschemacht. Hören Sie nicht über einen längeren Zeitraummit hoher Lautstärke, um

Gehörschäden zu vermeiden. Das Produkt erzeugt Magnetfelder, die Herzschrittmacher, implantierbare Defibrillatoren und andere

Implantate stören können. Halten Sie immer einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen dem Gerät und Gegenständen ein, die für

magnetische Störungen empfindlich sind. Halten Sie das Gerät trocken. Die normale Betriebstemperatur beträgt 5°C bis 40°C. Niedrigere

oder höhere Temperaturen können das Gerät beschädigen. Reinigen Sie das Gerät nur mit einemweichen, trockenen Tuch. Lassen Sie die

Kabel nicht in der Reichweite von Kindern undHaustieren liegen. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren.

3. Installation
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Dieses Produkt ist für den Betriebmit demBluetooth® -Protokoll in

Verbindung mit Spielekonsolen, Computern und Mobiltelefonen vorgesehen. Befolgen Sie die Anschlussanweisungen im

Benutzerhandbuch und in den Geräten, an die Sie es anschließenmöchten.

4. Elektrische Sicherheit - ⚠ WARNUNG: Verletzungsgefahr, Brandgefahr durch elektrischen Stromschlag, Verbrennungsgefahr oder

Sachschäden. Beachten Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie dieses Produkt an ein Ladegerät anschließen.

5. Batteriesicherheit -⚠WARNUNG: Explosions-, Brand-, Hitze-, Rauch- oder Gsfreisetzungsgefahr.
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Erhitzen Sie das Produkt oder die Batterien nicht auf über 40°C. Nicht im Feuer entsorgen. Vermeiden Sie die Einwirkung von Sonnenlicht.

Laden Sie das Produkt nicht außerhalb der normalen Betriebstemperaturen auf. Entsorgen Sie das Produkt in einem Recycling-Behälter.

Die Batterien nicht durchstechen. Bei unsachgemäßemGebrauch können die Batterien auslaufen. Tauschen Sie die Batterien nicht aus.

Funkfrequenzband undmaximale Ausgangsleistung: 2402 - 2480MHz, 10dBm

6. Kabel
Verlegen Sie alle Kabel und Schnüre so, dass niemand (oder ein Tier) sich darin verfangen oder versehentlich daran ziehen kann, wenn er

sich in einem Raum bewegt. Achten Sie darauf, dass Kabel und Schnüre außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren liegen.

Lassen Sie Ihre Kinder nicht mit den Kabeln und Schnüren spielen. Trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz, wenn Sie feststellen, dass

es verbrannt riecht oder Rauch entwickelt. Übermäßige Feuchtigkeit kann einen elektrischen Schlag verursachen. Achten Sie darauf, dass

das Kabel nicht mit einem heißen Gegenstand, wie z. B. einemHeizkörper, in Berührung kommt.

7. Batterien Informationen -⚠WARNUNG: Batteriesicherheit

Das Gerät wird mit einer wiederaufladbaren Batterie betrieben. Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen gelten für alle Produkte, die

Einweg- oder wiederaufladbare Batterien, einschließlich Lithium-Ionen, verwenden. Unsachgemäßer Batteriebetrieb kann zu

schweren Verletzungen, Tod, Sachschäden oder Beschädigung des Produkts oder damit zusammenhängenden Zubehörs infolge von

Leckagen, Feuer, Überhitzung oder Explosion der Batterie führen. Die freigesetzte Batterieflüssigkeit ist korrosiv und kann giftig sein.

Es kann Haut- und Augenverätzungen verursachen und ist beim Verschlucken schädlich. Um die Gefahr von Verletzungen zu

vermeiden, halten Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern. Wenn eine Batterie leckt, entfernen Sie alle Batterien,

wobei darauf geachtet werden muss, dass die ausgetretene Flüssigkeit Ihre Haut oder Kleidung nicht berührt. Wenn Flüssigkeit von

der Batterie mit Haut oder Kleidung in Berührung kommt, Haut sofort mit Wasser spülen. Bevor Sie neue Batterien einsetzen,

reinigen Sie das Batteriefach gründlich mit einem trockenen Tuch oder folgen Sie den Empfehlungen des Batterieherstellers für die

Reinigung. Die volle Leistung einer neuen Batterie wird erst nach 2 oder 3 vollständigen Lade- und Entladezyklen erreicht. Lassen Sie

eine voll aufgeladene Batterie nicht an ein Ladegerät angeschlossen, da eine Überladung die Lebensdauer verkürzt. Werfen Sie

Batterien nicht ins Feuer, da sie explodieren können. Bitte entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften und

entsorgen Sie sie nach Möglichkeit. Entsorgen Sie Batterien nicht als Haushaltsabfall. Nicht zerdrücken, öffnen, durchstechen,

verstümmeln, über 35 ° C (95 ° F) erhitzen, direkte Wärme anwenden oder Batterien im Feuer entsorgen. Verwenden Sie keine

neuen und alten Batterien oder Batterien verschiedener Typen (z. B. Carbon-Zink- und Alkalibatterien). Keine Metallgegenstände

zum Berühren der Batterieklemmen am Gerät zulassen; Sie können heiß werden und Verbrennungen verursachen. Tragen oder

legen Sie Batterien nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln oder anderen Metallgegenständen. Lassen Sie ein

batteriebetriebenes Gerät nicht über einen längeren Zeitraum, wie z. B. im Sommer auf direktem Sonnenlicht, stehen. Tauchen Sie

Batterien nicht in Wasser ein oder lassen Sie sie nicht nass werden. Schließen Sie die Batterien nicht direkt an Steckdosen oder

Zigarettenanzünder an. Schlagen Sie nicht auf, werfen, treten Sie auf, oder legen Sie Batterien keinen schweren physischen Schock

aus. Batteriegehäuse nicht in irgendeiner Weise durchstechen. Versuchen Sie nicht, Batterien in irgendeiner Weise zu zerlegen oder

zu modifizieren. Laden Sie Akkus nicht in der Nähe von Feuer oder in extrem heißen Umgebungen auf.

Garantiebedingungen

Die Garantiezeit wird ab dem Datum des Kaufs zwei (2) Jahre beschränkt, mit Vorlage eines Kaufnachweis. Die Betriebsanleitung zu

beachten. Das Produkt muss wurden durch eine Verschlechterung, unsachgemäße Verwendung, Fahrlässigkeit, Unfall, Zerstörung oder

Änderung der Seriennummer, ungeeignete elektrische Spannungen oder Ströme, Instandsetzung, Umbau nicht beschädigt oder Wartung

durch Personen oder andere Partei als After-Sales-Service oder einem autorisierten Reparatur-Center, die Verwendung von Ersatzteilen,

die nicht von Lexip designed by Steelplay® Teile sind, oder das Produkt in irgendeinerWeise zu ändern, die Einführung dieses Produkts in

einem anderen Produkt oder durch Unfall verursachten Schäden, Feuer, Überschwemmungen, Blitzschlag oder andere Naturkatastrophen,

und die Verwendung geht gegen die von Lexip designed by Steelplay®Anweisungen.

Lexip designed by Steelplay® Verpflichtungen sind begrenzt mit dem gleichen oder einem ähnlichen Produkt zu reparieren oder Ersatz

nach seiner Bequemlichkeit. Um die Reparatur eines Produkts im Rahmen dieser Garantie zu erhalten, präsentieren das Produkt und den

Kaufnachweis (dh eine Quittung oder Rechnung zu sagen) von IhremHändler oder direkt an das Support-Center technische Lexip designed

by Steelplay®hat das Porto vorher bezahlt. Alle Anforderungen, die Konflikte mit den Gesetzen, Regeln und / oder Bundes- oder

Staatsverpflichtungen nicht in diesem speziellen Gebiet und Lexip designed by Steelplay® angewendet werden zur Einhaltung dieser

Gesetze, Regeln und / oder Verpflichtungen. Wenn das Produkt für die Rückkehr repariert wird, bitte das Produkt sorgfältig verpacken,

vorzugsweise die Originalverpackung. Bitte fügen Sie auch eine Erklärung hinzu. WICHTIG: Damit Sie unnötige Kosten und

Unannehmlichkeiten vermeiden, danke sorgfältig zu prüfen, dass Sie gelesen haben und die Anweisungen in diesem Handbuch. Diese

Garantie gilt anstelle aller anderen Garantien, Verpflichtungen und Verantwortlichkeiten. Einige Staaten erlauben keine Garantiezeit

Einschränkungen, wobei in diesem Fall die oben beschriebenen Einschränkungen nicht gelten. IN KEINEMFALLHAFTENWIR IHNEN FÜR

BESONDERE ODER FOLGESCHÄDEN DURCH DIE VERLETZUNG DIESERGARANTIEODER EINERANDERENAUSDRÜCKLICHODER

IMPLIZIT, WAS AUCH IMMER. Einige Staaten erlauben den Ausschluss oder die Beschränkung von speziellen, indirekte, spezielle oder

Folgeschäden, so dass die oben genannte Beschränkung nicht gilt. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte, und Sie können auch

andere Rechte, die von Staat zu Staat unterschiedlich sind.
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PORTUGUÊS

Obrigado por adquirir o fone de ouvido Lexip designed by Steelplay® Impulse!

Especificações do produto

Especificações do fone de ouvido

● Tipo de conexão: Bluetooth® 5.1 + 3,5mm com fio

● Tipo de bateria: bateria recarregável de polímero de íon de lítio

● Capacidade da bateria: 1000mAh

● Efeitos de iluminação: luz RGB

● Cabo de áudio de 3,5mm: 2m

● Cabo de carregamento USB-C: 1,5m

● Tensão de carregamento: DC 5V 500mA

● Tempo de carregamento: 2,5 horas

● Versão Bluetooth®: 5.1

● Latencia: 50-70ms

● Distância máxima: 10m

Configurações do alto-falante

● Unidade de alto-falante: Ø 50mm

● Sensibilidade: 106 dB ±3 dB

● Impedância: 32Ω ±15%

● Resposta de frequência: 20 Hz ~ 20 kHz

Configurações domicrofone

● Tamanho domicrofone: Ø 6mm * 5mm (H)

● Sensibilidade: -42 dBV a 1kHz

● Impedância: ≤2,2 KΩ
● Resposta de frequência: 100Hz ~ 7kHz

Acessórios

● Microfone x1

● Capa de espuma demicrofone x1

● Cabo de áudio de 3,5mm x1

● Cabo de carregamento USB-A para USB-C x1
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Deveres principais

BotãoMudo doMicrofone Ligar/desligar a iluminação

Roda de volume Botão ligar / desligar

Porta de áudio jack de 3,5mm Porta de carregamento USB-C

Porta demicrofone Indicador LED

Descrição dos controles

BOTÃO AÇÃO EFEITO FEEDBACKDE SOM

LIGADODESLIGADO

Segure 3 segundos Fones de ouvido em LED piscando “PowerOn”

Segure 3 segundos Desligue o fone de ouvido
O LED para de piscar

“PowerOff”

MUDOMIC

Apoiar Silenciar omicrofone “Microphone off”

Ativar microfone “Microphone on”

(DES)ATIVAR ILUMINAÇÃO

Apoiar Desligue a iluminação

Ligue a iluminação

RODADEVOLUME + - Rolar para cima Aumenta o volume

Rolar para baixo Abaixe o volume
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Compatibilidade

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Qualquer dispositivo com entrada jack fêmea de 3,5mm

Como usá-lo

Conexão sem fio Bluetooth®

(1) Primeiro emparelhamento Bluetooth®:
● Segure o botão Liga / Desliga por 3 segundos

● Comando de voz "POWERON".

● A luz azul pisca

● No smartphone ou dispositivo, abra a conexão Bluetooth

● Encontre o dispositivo "Impulse".

● Clique em “Login”.

● Amensagem de voz diz "CONNECTED".

(2) Reconexão automática ao dispositivo anterior:
● Segure o botão Liga / Desliga por 3 segundos

● Amensagem de voz diz "POWERON".

● A luz azul pisca

● Amensagem de voz "CONNECTED

(3) Emparelhando com outro dispositivo
● Ligue o fone de ouvido pressionando o botão Liga / Desliga por alguns segundos, até que o comando de voz "PAIRING" seja

ouvido e o LED azul pisque.

● No smartphone ou dispositivo, abra a conexão Bluetooth®

● Encontre o dispositivo "Impulse".

● Clique em “Login”.

● O correio de voz diz "CONNECTED".

Conexão com fio de cabo de áudio de 3,5mm

Conecte o cabo de áudio jack de 3,5 mm ao fone de ouvido (o fone de ouvido desligará automaticamente se for ligado primeiro) e ao

dispositivo com uma porta de áudio jack de 3,5mm.

Microfone LIGADO/DESLIGADO

Clique no botãoMudo e o fone de ouvido dirá "MICROPHONEOFF" ou "MICROPHONEON", o que indica o status domicrofone.

Controle de volume

Ao rolar o botão de volume para cima, o volume aumenta e, ao rolar para baixo, o volume diminui.

Controle de iluminação RGB

Quando você liga o fone de ouvido, a iluminação RGB acende, clique no botão de iluminação

RGB para desligá-lo ou ligá-lo novamente.

Carregamento USB-C

Desligue o fone de ouvido durante o carregamento, uma luz vermelha acenderá durante o processo de carregamento.

carregando e uma luz azul acende quando o fone de ouvido está carregado.
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Notas:

Durante o carregamento, o fone de ouvido não funciona nomodo Bluetooth®.

Ao carregar, o fone de ouvido pode operar pormeio do cabo jack de 3,5mm.

AVISO - ANTESDE INSTALAR EUTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTEAS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O FABRICANTENÃO

PODE SER RESPONSÁVEL PORDANOSOU LESÕES RELACIONADOSÀ INSTALAÇÃOOUUSO INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA

INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.

Informações gerais

Serviço pós-venda: sav@pixminds.com

Tenha cuidado ao usar dispositivos sem fio se você tiver ummarca-passo ou depender de outro equipamento eletrônico sensível e vital, pois

esse dispositivo transmite sinais de rádio.

Descarte demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais conserva

matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não sãomais necessários de acordo

com as regulamentações locais.

Eliminação do dispositivo

O símbolo adjacente de um caixote do lixo riscado significa que este aparelho está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva estabelece

que este aparelho não pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil, mas deve ser entregue em

pontos de recolha especialmente concebidos, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos.

Esta eliminação é gratuita para o usuário. Proteja omeio ambiente e descarte este dispositivo

corretamente. Você pode obter mais informações com sua empresa fornecedora.

centro de reciclagem local, cidade ou autoridade local.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações importantes

sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTEAPARELHO, LEIA ATENTAMENTEAS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O FABRICANTE
NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO INADEQUADO. GUARDE
SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.

Instruções de segurança

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar acidentes. O uso

deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto apenas em ambientes

onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em

volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O produto gera campos magnéticos que podem interferir em

marca-passos, desfibriladores implantáveis ​​e outros implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e

objetos sensíveis a interferências magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas

mais baixas ou mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com pano macio e seco. Não deixe os cabos ao alcance de

crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação
NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o dispositivo. Não

instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar direta ou próximo a uma fonte de

calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama,

como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danosmateriais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua audição. Para evitar

colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como os fones de ouvido reduzem os sons

externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao atravessar uma via

férrea, um estaleiro de construção, etc.
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Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por um longo período

de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho destina-se ao uso doméstico interno e

não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas instruções de uso.

Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante a prática de

esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com armazenamento prolongado. Não deixe o

conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com um pano seco. Não sopre nas unidades durante a limpeza.

5. Disposição – AVISO ! Risco de ferimentos ou asfixia

Siga as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE).

6. Cabos
Posicione todos os cabos e cordas de forma que ninguém (ou animal) possa tropeçar ou puxá-los acidentalmente enquanto se move pela

sala. Certifique-se de manter os cabos e fios fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não deixe seus filhos brincarem com cabos

e fios. Desligue o aparelho imediatamente se notar cheiro de queimado ou fumaça. A umidade excessiva pode causar choque elétrico.

Certifique-se de que o cabo não esteja em contato com um objeto quente, como um radiador.

7.Dispositivos alimentados por baterias -⚠ AVISO: Segurança das baterias
Este dispositivo é alimentado por baterias recarregáveis. As seguintes precauções se aplicam a todos os produtos que utilizam baterias
descartáveis ou recarregáveis, incluindo baterias de polímero de lítio. O uso inadequado das baterias pode causar vazamentos de
líquido, superaquecimento, incêndios ou explosões, que podem resultar em ferimentos graves, morte, danos materiais ou danos ao
produto ou acessórios associados. O líquido que vaza das baterias é corrosivo e pode ser tóxico. Pode causar queimaduras na pele e
nos olhos, e é uma substância tóxica se ingerida. Para reduzir o risco de ferimentos, mantenha as baterias fora do alcance das
crianças. Se uma bateria estiver vazando, remova todas as baterias seguindo a ordem inversa do procedimento de instalação fornecido
com o produto, evitando que o líquido entre em contato com a pele ou as roupas. Se o líquido entrar em contato com a pele ou as
roupas, enxágue imediatamente com água abundante. Antes de inserir novas baterias, limpe completamente o compartimento das
baterias com um pano seco ou siga as instruções de limpeza do fabricante da bateria. Nunca esmague, abra, perfure ou danifique a
bateria, nem a aqueça além de 35°C, exponha diretamente ao calor ou a jogue no fogo. Não coloque nenhum objeto metálico em
contato com os terminais da bateria do dispositivo; eles podem aquecer e causar queimaduras. Não deixe um dispositivo alimentado
por bateria exposto diretamente à luz solar por longos períodos, como no painel de um carro no verão. Não mergulhe a bateria em
água e certifique-se de que ela não se molhe. Não conecte a bateria diretamente a tomadas de parede ou ao acendedor de cigarros de
um veículo. Evite bater, jogar, pisar ou submeter a bateria a impactos físicos fortes. Não fure o invólucro da bateria de nenhuma forma.
Não tente desmontar ou modificar a bateria de qualquer maneira. Não recarregue a bateria perto de chamas ou em temperaturas
extremamente altas. O desempenho ideal de uma bateria nova é alcançado apenas após dois ou três ciclos de recarga completa. Não
deixe uma bateria completamente carregada conectada a um carregador, pois a sobrecarga pode reduzir sua vida útil. Não jogue as
baterias no fogo, pois elas podem explodir. Utilize as baterias de acordo com as normas locais e recicle-as sempre que possível. Não
considere as baterias como lixo doméstico. Consulte as normas locais vigentes para os métodos adequados de descarte de resíduos
eletrônicos. Não as jogue com o lixo doméstico.

Condições de garantia

O período de garantia é limitado a dois (2) anos a partir da data de compra, mediante apresentação do comprovante de compra. As

instruções de operação devem ser seguidas corretamente. O produto não deve ter sido danificado por degradação, uso indevido,

negligência, acidente, destruição ou alteração do número de série, uso de tensões ou correntes elétricas inadequadas, reparo, modificação

ou substituição, manutenção por qualquer pessoa ou terceiro que não seja nosso serviço. departamento ou centro de reparo autorizado, o

uso de peças de reposição que não sejam peças Lexip designed by Steelplay®, ou amodificação do produto de qualquer forma, a introdução

deste produto em qualquer outro produto, ou danos causados ​​por acidente, incêndio, inundação, raio , ou outro desastre natural e qualquer
uso contrário às instruções fornecidas pela Lexip designed by Steelplay®. As obrigações da Lexip designed by Steelplay® limitam-se à

reparação ou substituição por um produto idêntico ou semelhante, a seu critério. Para obter a reparação de um produto ao abrigo desta

garantia, apresente o produto e o comprovativo de compra (ou seja, recibo de venda ou fatura) ao seu revendedor ou diretamente ao centro

de suporte técnico Lexip designed by Steelplay®, tendo previamente pago os custos de envio. Quaisquer termos que entrem em conflito

com as leis, regras e/ou obrigações federais ou estaduais não serão aplicáveis ​​nessa jurisdição específica e a Lexip designed by Steelplay®
aderirá a tais leis, regras e/ou obrigações. Ao devolver o produto para reparo, embale-o com cuidado, de preferência na embalagem original.

Inclua também uma nota explicativa.

IMPORTANTE: Para ajudá-lo a evitar custos e inconvenientes desnecessários, certifique-se cuidadosamente de ter lido e seguido as

instruções deste manual. Esta garantia substitui todas as outras garantias, obrigações e responsabilidades. Alguns estados não permitem

limitações na duração da garantia; nesse caso, as limitações descritas acima podem não se aplicar a você. EM HIPÓTESE ALGUMA

SEREMOS RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER DANOS ESPECÍFICOS OU RESULTANTES DA VIOLAÇÃO DESTA GARANTIA OU DE

QUALQUER OUTRAGARANTIA, EXPRESSAOU IMPLÍCITA, QUALQUERQUE SEJA. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação

de danos incidentais, indiretos, especiais ou consequenciais, portanto a limitação acima pode não se aplicar a você. Esta garantia concede

direitos legais específicos e você também pode ter outros direitos que variam de estado para estado.

Contact : contact@lexip.co
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ESPAÑOL

Gracias por su compra de los Auriculares conmicrófono Lexip designed by Steelplay® Impulse.

ESPECIFICACIONESDEL PRODUCTO

Especificaciones de los auriculares

● Tipo de conexión: Bluetooth® 5.1 + cableado de 3,5mm

● Tipo de batería: Batería recargable de polímero de iones de litio

● Capacidad de la batería: 1000mAh

● Efectos de luz: Luz RGB

● Cable de audio de 3,5mm: 2m

● Cable de carga USB-C: 1,5m

● Voltaje de carga: DC 5V 500mA

● Tiempo de carga: 2,5 horas

● Versión de Bluetooth®: 5.1

● Tiempo de latencia: 50-70ms

● Distancia máxima: 10m

Parámetros del altavoz

● Unidad de altavoz: Ø 50mm

● Sensibilidad: 106 dB ±3 dB

● Impedancia: 32Ω ±15%

● Respuesta de frecuencia: 20 Hz ~ 20 kHz

Parámetros del micrófono

● Tamaño del micrófono: Ø 6mm * 5mm (H)

● Sensibilidad: -42 dBV a 1kHz

● Impedancia: ≤2.2 KΩ
● Respuesta de frecuencia: 100Hz ~ 7 kHz

Accesorios

● Micrófono x1

● Funda de espuma paramicrófono x1

● Cable de audio de 3,5mm x1

● Cable de carga USB-A a USB-C x1
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Funciones principales

Botón de silenciar el micrófono Encendido / Apagado de la iluminación

Rueda de volumen Botón de encendido / apagado

Puerto de audio jack de 3,5mm Puerto de carga USB-C

Puerto demicrófono Indicador LED

Descripción de los controles

BOTÓN ACCIÓN EFECTO RETORNOSONORO

ENCENDIDO / APAGADO

Mantener 3 segundos Auricular encendido, LED
parpadeante

“PowerOn”

Mantener 3 segundos Apagar auricular
LED deja de parpadear

“PowerOff”

MICROMUET

Presionar Silenciar el micrófono “Microphone off”

Activar el micrófono “Microphone on”

(DÉS)ACTIVER
ILLUMINATION

Presionar Apagar la iluminación

Encender la iluminación

MOLETTE VOLUME + - Desplazar hacia arriba Aumentar el volumen

Desplazar hacia abajo Bajar el volumen
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Compatibilidad

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 y 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Cualquier dispositivo con entrada jack hembra de 3,5mm

Cómo usarlo

Conexión inalámbrica Bluetooth®

(1) Primer emparejamiento Bluetooth® :
● Mantén presionado el botón de encendido durante 3 segundos.

● Escucharás unmensaje de voz que dice "POWERON".

● La luz azul comenzará a parpadear.

● En tu smartphone o dispositivo, abre la configuración de Bluetooth.

● Busca el dispositivo llamado "Impulse".

● Haz clic en "Conectar".

● Unmensaje de voz confirmará la conexión diciendo "CONNECTED".

(2) Reconexión automática al dispositivo anterior :
● Mantén presionado el botón de encendido durante 3 segundos.

● Escucharás el mensaje de voz "POWERON".

● La luz azul comenzará a parpadear.

● Unmensaje de voz indicará "CONNECTED".

(3) Emparejamiento con otro dispositivo :
● Enciende los auriculares manteniendo presionado el botón de encendido durante unos segundos hasta que escuches el mensaje

de voz "PAIRING" y la luz LED azul comience a parpadear.

● En tu smartphone o dispositivo, abre la configuración de Bluetooth®.

● Busca el dispositivo "Impulse".

● Haz clic en "Conectar".

● El mensaje de voz dirá "CONNECTED".

Conexión por cable de audio de 3,5mm

Conecta el cable de audio jack de 3,5 mm a los auriculares (los auriculares se apagarán automáticamente si estaban encendidos) y al

dispositivo con entrada de jack de 3,5mm.

MicrófonoON/OFF

Presiona el botón de silenciar para que los auriculares te informen con un mensaje de voz "MICROPHONEOFF" o "MICROPHONEON",

indicando el estado del micrófono.

Control de volumen

Cuando desplaces el botón de volumen hacia arriba, el volumen aumentará, y cuando lo desplaces hacia abajo, el volumen disminuirá.

Control de iluminación RGB

Cuando enciendas los auriculares, la iluminación RGB se activará. Haz clic en el botón de iluminación RGB para apagarla o encenderla de

nuevo.

Carga USB-C

Apaga los auriculares cuando los cargues. Una luz roja se encenderá durante el proceso de carga, y una luz azul indicará que los auriculares

están completamente cargados.
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Notas:

Durante la carga, los auriculares no funcionan en modo Bluetooth®. Sin embargo, los auriculares pueden funcionar utilizando el cable jack

de 3,5mmdurante la carga.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES

PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLEDEDAÑOSO LESIONES RESULTANTESDEUNAMALA INSTALACIÓN

OUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.

Información general

Servicio posventa: contact@lexip.co
Sea precavido al usar dispositivos inalámbricos si tiene un marcapasos u otro equipo electrónico vital y sensible, ya que este dispositivo

emite señales de radio.

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al medio

ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a conservar materias

primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de acuerdo con la normativa

local.

Eliminación del dispositivo

El símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa que este dispositivo está sujeto a la directiva 2012/19/UE. Esta directiva estipula

que el dispositivo no debe desecharse junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, sino que debe entregarse en puntos de

recogida, centros de reciclaje o empresas de tratamiento de residuos especializados. Esta eliminación es gratuita para el usuario. Proteja el

medio ambiente y elimine este dispositivo correctamente. Puede obtener más información en su empresa local de reciclaje o en las

autoridades locales.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTENO SERÁRESPONSABLEDEDAÑOSO LESIONES RESULTANTESDEUNAMALA INSTALACIÓN
OUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.

Instrucciones de seguridad

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y las piezas del

embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el producto solo en

lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes e inusuales. No escuchemúsica a

volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera campos magnéticos que pueden interferir con

marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos

sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C;

temperaturas fuera de este rango pueden dañar el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera

del alcance de niños ymascotas. No intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No instale ni utilice en

un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto directamente a la luz solar ni cerca de

fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No

coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso-⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo
Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de estemanual. Un volumen elevado puede afectar su

audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental, los auriculares pueden causar

accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías de tren o en sitios de construcción. Evite usar

los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los especialistas en audición recomiendan no escuchar sonidos a alto

volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido, reduzca el volumen o deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso

doméstico en interiores y no debe utilizarse de otramanera. Siga las instrucciones de seguridad de estemanual. No sumerja los auriculares
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en agua ni los exponga a la humedad. Los cojines pueden deteriorarse si se almacenan pormucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya

que puede causar distorsión del sonido. Limpie los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.

5. Desecho –⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o asfixia
Respete las normas de seguridad al desechar Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

6. Cables
Placez tous les câbles et cordons de manière à ce que personne (ou aucun animal) ne puisse se prendre les pieds dedans ou tirer dessus par

mégarde en se déplaçant dans la pièce. Veillez àmaintenir les câbles et cordons hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Ne

laissez pas vos enfants jouer avec les câbles et cordons. Débranchez immédiatement l’appareil si vous constatez qu’il dégage une odeur de

brûlé ou de la fumée. L’humidité excessive peut causer des chocs électriques. Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec un objet

chaud tel qu’un radiateur.

7.Dispositivos alimentados con baterías -⚠ ADVERTENCIA: Seguridad de las baterías

Este dispositivo está alimentado por baterías recargables. Las siguientes precauciones se aplican a todos los productos que usan
pilas desechables o recargables, incluidas las de polímero de litio. Un uso incorrecto de las pilas puede provocar la fuga del líquido
que contienen, sobrecalentamiento, fuego o explosión, lo que podría causar lesiones graves, la muerte, daños materiales o
deterioro del producto o de los accesorios asociados. El líquido que se filtra de las pilas es corrosivo y puede ser tóxico. Puede
causar quemaduras en la piel y en los ojos. Es una sustancia tóxica si se ingiere. Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga las pilas
fuera del alcance de los niños. Si una pila presenta una fuga, retire todas las pilas siguiendo el procedimiento de instalación
proporcionado con este producto en sentido inverso, evitando que el líquido entre en contacto con su piel o ropa. Si el líquido entra
en contacto con su piel o ropa, enjuáguese inmediatamente con abundante agua. Antes de insertar nuevas pilas, limpie
completamente el compartimento de las pilas con un paño seco o siga las instrucciones de limpieza del fabricante de la batería.
Nunca debe aplastar, abrir, perforar o dañar la batería, ni calentarla a más de 35 °C, exponerla directamente al calor o arrojarla al
fuego. No ponga ningún objeto metálico en contacto con los terminales de la batería del dispositivo; podrían calentarse y causar
quemaduras. No deje un dispositivo alimentado con batería expuesto directamente a la luz solar durante períodos prolongados, por
ejemplo, en el tablero de un vehículo en verano. No sumerja la batería en agua y asegúrese de que no se moje. No conecte la
batería directamente a tomas de corriente o al encendedor de cigarrillos de un vehículo. Evite golpear la batería, arrojarla, pisarla o
someterla a impactos físicos importantes. No perfore la carcasa de la batería de ninguna manera. No intente desmontar o modificar
la batería de ninguna manera. No recargue la batería cerca de una fuente de fuego o a temperaturas extremadamente altas. El
máximo rendimiento de una batería nueva se alcanza después de solo dos o tres cargas completas. No deje una batería
completamente cargada conectada a un cargador, la sobrecarga podría acortar su vida útil. No arroje las baterías al fuego, ya que
podrían explotar. Utilice las baterías de acuerdo con las normativas locales vigentes y recíclelas siempre que sea posible. No trate las
baterías como desechos domésticos. Consulte las directrices locales sobre los métodos adecuados para desechar residuos
electrónicos. No las tire junto con los residuos domésticos.

Condiciones de garantía

El período de garantía está limitado a dos (2) años a partir de la fecha de compra, con la presentación de una prueba de compra. Las

instrucciones de funcionamiento deben ser seguidas correctamente. El producto no debe haber sido dañado por desgaste, uso inadecuado,

negligencia, accidente, alteración o destrucción del número de serie, uso de voltajes o corrientes eléctricas incorrectas, reparación,

modificación o mantenimiento por personas o terceros ajenos a nuestro servicio posventa o a un centro de reparación autorizado, uso de

piezas de repuesto que no sean de Lexip designed by Steelplay®, o cualquier modificación del producto de cualquier manera. Tampoco debe

haber sido incorporado a otro producto, ni haber sufrido daños por accidentes, incendios, inundaciones, rayos u otras catástrofes naturales,

ni por cualquier uso contrario a las instrucciones proporcionadas por Lexip designed by Steelplay®.

Las obligaciones de Lexip designed by Steelplay® están limitadas a la reparación o reemplazo por un producto idéntico o similar, según su

conveniencia. Para obtener la reparación de un producto bajo esta garantía, por favor presente el producto y su comprobante de compra (es

decir, un recibo o factura) a su distribuidor o directamente al centro de soporte técnico de Lexip designed by Steelplay®, después de haber

pagado los gastos de envío.

Cualquier condición que contradiga leyes, normas y/u obligaciones federales o estatales no será aplicable en dicho territorio específico, y

Lexip designed by Steelplay® cumplirá con dichas leyes, normas y/u obligaciones. Al devolver el producto para reparación, embale

cuidadosamente el producto, preferiblemente usando el embalaje original. También, incluya una nota explicativa..

IMPORTANTE: Para evitar costos y molestias innecesarias, verifique cuidadosamente que ha leído y seguido las instrucciones

proporcionadas en este manual. Esta garantía reemplaza todas las demás garantías, obligaciones y responsabilidades. Algunos estados no

permiten restricciones en la duración de la garantía, por lo que las restricciones descritas anteriormente podrían no aplicarse en su caso. EN
NINGÚN CASO SEREMOSRESPONSABLESDEDAÑOS ESPECÍFICOSODERIVADOSDEUNA INFRACCIÓNDE ESTAGARANTÍAODE
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños accidentales,
indirectos, especiales o derivados, por lo que la limitación anterior podría no aplicarse a usted.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y puede tener otros derechos que varían de un estado a otro..

Contacto: contact@lexip.co
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato le cuffie conmicrofono Lexip designed by Steelplay® Impulse !

SPECIFICHEDEL PRODOTTO

Specifiche delle cuffie

● Tipo di connessione: Bluetooth® 5.1 + cablato 3.5mm

● Tipo di batteria: Batteria ricaricabile Li-ion Polimero

● Capacità della batteria: 1000mAh

● Effetti luminosi: Luce RGB

● Cavo audio 3,5mm: 2m

● Cavo di ricarica USB-C: 1,5m

● Tensione di carica: DC 5V 500mA

● Tempo di carica: 2,5 ore

● Versione Bluetooth®: 5.1

● Tempo di latenza: 50-70ms

● Distanzamassima: 10m

Parametri dell'altoparlante

● Unità dell'altoparlante: Ø 50mm

● Sensibilità: 106 dB ±3 dB

● Impedanza: 32Ω ±15%

● Risposta in frequenza: 20Hz ~ 20 kHz

Parametri del microfono

● Dimensione del microfono: Ø 6mm * 5mm(H)

● Sensibilità: -42 dBV a 1kHz

● Impedanza: ≤2.2 KΩ
● Risposta in frequenza: 100Hz ~ 7kHz

Accessori

● Microfono x1

● Copertura in schiuma permicrofono x1

● Cavo audio 3,5mm x1

● Cavo di ricarica USB-A verso USB-C x1

28



Funzioni principali

Botón deMicrófono Silenciado Encendido / Apagado de la iluminación

Rueda de volumen Botón de Encendido / Apagado

Puerto de audio jack de 3.5mm Puerto de carga USB-C

Puerto demicrófono Indicador LED

Descripción de los controles

BOTÓN ACCIÓN EFECTO RETROALIMENTACIÓN
DE SONIDO

ENCENDIDO / APAGADO

Mantener durante 3 segundos Auriculares encendidos, LED
parpadeante

“PowerOn”

Mantener durante 3 segundos Apagar los auriculares
LED deja de parpadear

“PowerOff”

MICRÓFONOSILENCIADO

Presionar Cortar el micrófono “Microphone off”

Activar el micrófono “Microphone on”

DES)ACTIVAR
ILUMINACIÓN

Presionar Apagar la iluminación

Encender la iluminación

RUEDADEVOLUMEN+ - Desplazar hacia arriba Aumentar el volumen

Desplazar hacia abajo Bajar el volumen
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Compatibilidad

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 y 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Cualquier dispositivo con entrada jack de 3.5mmhembra

Come usarlo

Connessione senza fili Bluetooth®

(1) Primo abbinamento Bluetooth® :
● Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

● Annuncio vocale "POWERON".

● Il LED blu lampeggia.

● Sullo smartphone o sul dispositivo, aprire la connessione Bluetooth.

● Trova il dispositivo "Impulse".

● Clicca su "Connetti".

● Il messaggio vocale indica "CONNECTED".

(2) Riconnessione automatica al dispositivo precedente :
● Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

● Il messaggio vocale indica "POWERON".

● Il LED blu lampeggia.

● Il messaggio vocale indica "CONNECTED".

(3) Abbinamento con un altro dispositivo
● Accendere le cuffie tenendo premuto il pulsante di accensione per alcuni secondi, finché non si sente l'annuncio vocale "PAIRING" e il

LED blu lampeggia.

● Sullo smartphone o sul dispositivo, aprire la connessione Bluetooth®.

● Trova il dispositivo "Impulse".

● Clicca su "Connetti".

● Il messaggio vocale indica "CONNECTED".

Connessione cablata con cavo audio da 3,5mm

Collegare il cavo audio jack da 3,5 mm alle cuffie (le cuffie si spengono automaticamente se accese in precedenza) e al dispositivo con un

ingresso audio jack da 3,5mm.

MicrofonoON/OFF

Premere il pulsante di silenziamento per far sapere all'auricolare "MICROPHONE OFF" o "MICROPHONE ON", indicando lo stato del

microfono.

Controllo del volume :

Quando si ruota il pulsante del volume verso l'alto, il volume aumenta, e quando si ruota verso il basso, il volume diminuisce.

Controllo dell'illuminazione RGB

Quando si accendono le cuffie, l'illuminazione RGB si accende; premere il pulsante dell'illuminazione RGB per disattivarla o riattivarla.

Carica USB-C:

Spegnere le cuffie durante la carica; una luce rossa si accende durante il processo di carica e una luce blu si accende quando le cuffie sono

cariche.
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Note:

Durante la ricarica, l'auricolare non funziona inmodalità Bluetooth®.

Durante la ricarica, l'auricolare può funzionare tramite cavo jack da 3,5mm.

AVVERTENZA - PRIMADI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI FORNITE. IL

FABBRICANTE NON PUÒESSERE RITENUTORESPONSABILE PERDANNI E LESIONI DERIVANTI DAUN'INSTALLAZIONEOUTILIZZO

SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVOPER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.

Informations générales

Servizio post-vendita: contact@lexip.co
Prestare attenzione quando si utilizzano dispositivi senza fili se si ha un pacemaker o se si dipende da un altro dispositivo elettronico

sensibile e vitale, poiché questo dispositivo trasmette segnali radio.

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro rispetto

dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali consente di conservare le

materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha più bisogno, in conformità con la

normativa locale vigente.

Smaltimento del dispositivo

Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo è soggetto alla direttiva 2012/19 / UE. Questa

direttiva stabilisce che questo dispositivo non può essere gettato con i rifiuti domestici normali al termine della sua vita utile, ma deve

essere restituito a punti di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di trattamento dei rifiuti appositamente attrezzate. Questo smaltimento è

gratuito per l'utente. Proteggere l'ambiente e smaltire correttamente questo dispositivo. È possibile ottenere ulteriori informazioni presso

la propria società di riciclaggio locale, la città o le autorità locali.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questomanuale del prodotto. Leggere questomanuale per

ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE E UTILIZZARE QUESTO DISPOSITIVO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPRE QUESTO MANUALE CON IL PROPRIO DISPOSITIVO PER
POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.

Istruzioni di sicurezza

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.
Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti. L'uso di

questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il prodotto solo

in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se emette rumori forti e anomali.

Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto genera campi magnetici che possono

interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli

oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di

5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un pannomorbido e asciutto.

Non lasciare i cavi a portata di bambini e animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il dispositivo.

Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici. Non esporre il prodotto

direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto e protetto dalla polvere. Non

posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di fiamma, come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questo manuale. Un volume elevato può influenzare la

vostra udito. Per non mettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffiementre si guida un'auto o si va in bicicletta. Le cuffie

riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante l'attraversamento di una

linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.
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Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato per un periodo

prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è destinato a un uso domestico

interno e non deve essere utilizzato in altromodo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante attività

acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non lasciare la presa jack

sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto. Non soffiare sulle unità durante la

pulizia.

5. Smaltimento – AVVERTENZA ! Rischio di lesioni o soffocamento

Rispettare le normative di sicurezza durante lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

6. Cavi
Posizionare tutti i cavi e i fili in modo che nessuno (o nessun animale) possa inciampare o tirarli accidentalmentemuovendosi nella stanza.

Mantenere cavi e fili fuori dalla portata di bambini e animali domestici. Non lasciare che i bambini giochino con cavi e fili. Scollegare

immediatamente il dispositivo se si avverte un odore di bruciato o fumi. L'umidità eccessiva può causare scosse elettriche. Assicurarsi che

il cavo non sia a contatto con oggetti caldi come un radiatore.

7. Dispositivi alimentati da batterie o pile -⚠ AVVERTENZA: Sicurezza delle batterie

Questo dispositivo è alimentato da batterie ricaricabili. Le seguenti precauzioni si applicano a tutti i prodotti che utilizzano

batterie usa e getta o ricaricabili, comprese le batterie al litio polimero. Un uso scorretto delle batterie può causare perdite di

liquido, surriscaldamento, incendio o esplosioni, che potrebbero provocare lesioni gravi, morte, danni materiali o il

danneggiamento del prodotto o degli accessori associati. Il liquido fuoriuscito dalle batterie è corrosivo e può essere tossico.

Può causare ustioni alla pelle e agli occhi ed è una sostanza tossica se ingerita. Per ridurre il rischio di lesioni, tenere le batterie

fuori dalla portata dei bambini. Se una batteria presenta perdite, rimuovere tutte le batterie seguendo la procedura di

installazione fornita con il prodotto in ordine inverso, evitando che il liquido entri in contatto con la pelle o con i vestiti. Se il

liquido entra in contatto con la pelle o con i vestiti, sciacquare immediatamente con abbondante acqua. Prima di inserire

nuove batterie, pulire completamente il vano batterie con un panno asciutto o seguire le istruzioni di pulizia del produttore

della batteria. Non schiacciare, aprire, forare o danneggiare mai la batteria, né riscaldarla oltre i 35°C, esporla direttamente al

calore o gettarla nel fuoco. Non mettere alcun oggetto metallico a contatto con i terminali della batteria del dispositivo;

potrebbero riscaldarsi e causare ustioni. Non lasciare un dispositivo alimentato a batteria esposto direttamente alla luce

solare per lunghi periodi, ad esempio sul cruscotto di un'auto in estate. Non immergere la batteria in acqua e assicurarsi che

non si bagni. Non collegare la batteria direttamente a prese a muro o all'accendisigari di un veicolo. Evitare di colpire la

batteria, gettarla, calpestarla o sottoporla a forti impatti fisici. Non forare in alcun modo l'involucro della batteria. Non tentare

di smontare o modificare la batteria in alcun modo. Non ricaricare la batteria vicino a una fiamma o a temperature

estremamente elevate. Le prestazioni ottimali di una batteria nuova vengono raggiunte solo dopo due o tre cicli di ricarica

completa. Non lasciare una batteria completamente carica collegata a un caricabatterie, poiché la sovralimentazione potrebbe

ridurne la durata. Non gettare le batterie nel fuoco perché potrebbero esplodere. Si prega di utilizzare le batterie in

conformità con le normative locali e di riciclarle ove possibile. Non considerare le batterie come rifiuti domestici. Fare

riferimento alle normative locali vigenti per i metodi appropriati di smaltimento dei rifiuti elettronici. Non smaltirle con i rifiuti

domestici.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia è limitato a due (2) anni dalla data di acquisto, con presentazione di una prova d'acquisto. Le istruzioni di

funzionamento devono essere seguite correttamente. Il prodotto non deve essere stato danneggiato da usura, utilizzo improprio,

negligenza, incidenti, distruzione o alterazione del numero di serie, uso di tensioni o correnti elettriche inadeguate, riparazioni, modifiche o

manutenzioni da parte di qualsiasi persona o terzo diverso dal nostro servizio post-vendita o da un centro di riparazione autorizzato,

utilizzo di pezzi di ricambio che non siano pezzi Lexip designed by Steelplay®, o modifiche al prodotto in qualsiasi modo, introduzione di

questo prodotto in qualsiasi altro prodotto, o danni causati da incidenti, incendio, inondazioni, fulmini o qualsiasi altra catastrofe naturale e

qualsiasi utilizzo contrario alle istruzioni fornite da Lexip designed by Steelplay®.

Gli obblighi di Lexip designed by Steelplay® sono limitati alla riparazione o sostituzione con un prodotto identico o simile, a sua discrezione.

Per ottenere la riparazione di un prodotto in garanzia, si prega di presentare il prodotto e la prova d'acquisto (vale a dire uno scontrino o

una fattura) al proprio rivenditore o direttamente al centro di supporto tecnico Lexip designed by Steelplay®, avendo prima pagato le spese

di spedizione. Qualsiasi condizione in contraddizione con leggi, regolamenti e/o obbligazioni federali o statali non potrà essere applicata in

questo territorio specifico e Lexip designed by Steelplay® si attiene a tali leggi, regolamenti e/o obbligazioni. Quando si restituisce il

prodotto per la riparazione, si prega di imballare accuratamente il prodotto, utilizzando preferibilmente l'imballaggio originale. Si prega

inoltre di includere una nota esplicativa.

IMPORTANTE: per consentirvi di evitare costi e disagi inutili, si prega di verificare attentamente di aver letto e seguito le istruzioni

contenute in questo manuale. Questa garanzia sostituisce tutte le altre garanzie, obbligazioni e responsabilità. Alcuni Stati non consentono

restrizioni sulla durata della garanzia, nel qual caso le restrizioni sopra descritte non vi sono applicabili. IN NESSUN CASO POSSIAMO

ESSERE RITENUTI RESPONSABILI PER DANNI SPECIFICI O RISULTANTI DA UNA VIOLAZIONE DI QUESTA GARANZIA O DI

QUALSIASI ALTRA GARANZIA, ESPRESSA O IMPLICITA, DI QUALSIASI TIPO. Alcuni Stati non consentono l'esclusione o la limitazione di
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danni accidentali, indiretti, speciali o consequenziali, nel qual caso la limitazione sopra descritta non vi è applicabile. Questa garanzia vi

concede diritti legali specifici e potreste anche beneficiare di diritti ulteriori che variano da uno Stato all'altro.

Contatto : contact@lexip.co
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DUTCH

Dank u voor uw aankoop van de Lexip designed by Steelplay® Impulse headset

PRODUCTSPECIFICATIES

Specificaties van de headset

● Type verbinding: Bluetooth® 5.1 + bedraad 3,5mm

● Type batterij: Oplaadbare Li-ion Polymeer batterij

● Batterijcapaciteit: 1000mAh

● Lichteffecten: RGB-verlichting

● Audiokabel 3,5mm: 2m

● Oplaadkabel USB-C: 1,5m

● Oplaadspanning: DC 5V 500mA

● Laadtijd: 2,5 uur

● Bluetooth® versie: 5.1

● Latency tijd: 50-70ms

● Maximale afstand: 10m

Luidsprekerinstellingen

● Luidsprekerunit: Ø 50mm

● Gevoeligheid: 106 dB ±3 dB

● Impedantie: 32Ω ±15%

● Frequentiebereik: 20 Hz ~ 20 kHz

Microfooninstellingen

● Microfoongrootte: Ø 6mm * 5mm (H)

● Gevoeligheid: -42 dBV bij 1 kHz

● Impedantie: ≤2,2 KΩ
● Frequentiebereik: 100Hz ~ 7 kHz

Accessoires

● Microfoon x1

● Microfoonschiumhuls x1

● Audiokabel 3,5mm x1

● USB-A naar USB-C oplaadkabel x1
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Hoofdfuncties

MicrofoonDempen Inschakelen / Uitschakelen van de verlichting

Volume knop Aan/Uit-knop

Audiopoort jack 3,5mm Oplaadpoort USB-C

Microfoonaansluiting LED-indicator

Beschrijving van de bedieningselementen

KNOP ACTIE EFFECT TERUGKOPPLING

AAN/UIT

Druk 3 seconden ingedrukt Hoofdtelefoon ingeschakeld,
knipperende LED

“PowerOn”

Druk 3 seconden ingedrukt Hoofdtelefoon uitschakelen
LED stopt met knipperen

“PowerOff”

MICROFOONDEMPTEN

Druk Microfoon uitschakelen “Microphone off”

Microfoon inschakelen “Microphone on”

(DE)ACTIVEREN
VERLICHTING

Druk Verlichting uitschakelen

Verlichting inschakelen

VOLUMEKNOP + - Omhoog scrollen Volume verhogen

Omlaag scrollen Volume verlagen
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Compatibiliteit

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Elke apparaat met een vrouwelijke 3,5mm jack-ingang

Hoe te gebruiken

Draadloze Bluetooth® verbinding

(1) Eerste Bluetooth® koppeling :
● Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

● Stem uitnodiging "POWERON".

● De blauwe LED knippert.

● Open de Bluetooth-verbinding op de smartphone of het apparaat.

● Zoek het apparaat "Impulse".

● Klik op "Verbinden".

● De stemmelding geeft "CONNECTED" aan.

(2) Automatische reconnectionmet het vorige apparaat
● Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

● De stemmelding geeft "POWERON" aan.

● De blauwe LED knippert.

● De stemmelding geeft "CONNECTED" aan.

(3) Koppelenmet een ander apparaat
● Zet de hoofdtelefoon aan door de aan/uit-knop enkele seconden ingedrukt te houden, totdat de stemuitnodiging "PAIRING" te

horen is en de blauwe LED knippert.

● Open de Bluetooth®-verbinding op de smartphone of het apparaat.

● Zoek het apparaat "Impulse".

● Klik op "Verbinden".

● De stemmelding geeft "CONNECTED" aan.

Bedrade verbindingmet de 3,5mm audiokabel

Sluit de 3,5 mm jack audiokabel aan op de hoofdtelefoon (de hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als deze eerder aanwas) en

op het apparaat met een 3,5mm audiopoort.

Microfoon AAN/UIT

Druk op de dempknop zodat de oortelefoon je stem vertelt "MICROPHONEOFF" of "MICROPHONEON", wat de status van demicrofoon

aangeeft.

Volume controle

Wanneer je de volumeknop omhoog draait, neemt het volume toe, en wanneer je het naar beneden draait, neemt het volume af.

RGB-verlichting controle

Wanneer je de hoofdtelefoon inschakelt, gaat de RGB-verlichting aan. Druk op de RGB-verlichtingsknop om deze uit of weer aan te zetten.

Opladen via USB-C

Zet de hoofdtelefoon uit wanneer je deze oplaadt; een rode lampje gaat branden tijdens het opladen en een blauwe lampje gaat branden

wanneer de hoofdtelefoon is opgeladen.
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Opmerkingen:

Tijdens het opladenwerkt de headset niet in Bluetooth®-modus.

Tijdens het opladen kan de headset werken via de 3,5mm jackkabel

WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN GEBRUIKT. DE

FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELS DIE HET GEVOLG ZIJN VAN ONJUISTE

INSTALLATIEOFGEBRUIK. BEWAARDEZEHANDLEIDINGALTIJD BIJ UWAPPARAATVOORTOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.

Algemene informatie

Klantenservice : contact@lexip.co

Wees voorzichtig bij het gebruik van draadloze apparaten als u een pacemaker heeft of afhankelijk bent van andere gevoelige en vitale

elektronische apparatuur, omdat dit apparaat radiosignalen uitzendt.

Afvoer van verpakkingsmaterialen

De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te brengen,

worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u niet meer nodig

heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Afvoer van het apparaat

Het bijgevoegde symbool van een doorgestreepte prullenbak betekent dat dit apparaat onder de richtlijn 2012/19/EU valt. Deze richtlijn

stelt dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij normaal huishoudelijk afval mag worden weggegooid, maarmoet worden

afgegeven bij verzamelpunten, recyclingcentra of speciaal ingerichte afvalverwerkingsbedrijven.

Deze afvoer is gratis voor de gebruiker. Bescherm hetmilieu en gooi dit apparaat op de juiste manier weg. U kuntmeer informatie krijgen bij

uw lokale recyclingbedrijf, gemeente of lokale autoriteiten

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids- en

veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN GEBRUIKT. DE
FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELS DIE HET GEVOLG ZIJN VAN ONJUISTE
INSTALLATIEOFGEBRUIK. BEWAARDEZEHANDLEIDINGALTIJD BIJ UWAPPARAATVOORTOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.

Veiligheidsinstructies

1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat kinderen niet

met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderenmogen het apparaat niet schoonmaken of

onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen en hun grenzen respecteren.

Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan

het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding. Gebruik of

bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten beschadigd kunnen

raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer het niet, open het niet,

verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit kan ernstige schade veroorzaken.

Gebruik geenwater of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken. Gebruik geen schuurmiddelen,

schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om het product schoon temaken. Demonteer

het product niet zelf. Alle reparaties moetenworden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van

eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het

product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet

worden blootgesteld aan druppels of spatten. Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit

geenwater op het product om het schoon temaken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen,

perforeren of verwijderen van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.
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3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of gebruik het

apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld. Stel het product niet

bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op een droge, stofvrije plaats.

Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten vanwater. Plaats geen open vlammen, zoals brandende kaarsen, op het

apparaat.

4. Elektrische veiligheid –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of brand, of op

beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen demeegeleverde

kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komenmet het product of de oplaadkabel. Vermijd, om risico's te

verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

5. Afvalverwerking –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel of verstikking

Volg de veiligheidsvoorschriften bij het weggooien van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

6. Kabels –⚠VOORZICHTIGHEID: Kabels en snoeren

Plaats alle kabels en snoeren zo dat niemand (of een dier) per ongeluk kan struikelen of ze kan trekken terwijl ze door de kamer

bewegen. Houd de kabels en snoeren buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Laat kinderen niet spelenmet de kabels en

snoeren. Koppel het apparaat onmiddellijk los als u een brandgeur of rook opmerkt. Overmatige vochtigheid kan elektrische

schokken veroorzaken. Zorg ervoor dat de kabel niet in contact komtmet warme voorwerpen, zoals een radiator.
7. Apparaten gevoed met batterijen -⚠WAARSCHUWING: Batterijveiligheid
Dit apparaat wordt gevoed door oplaadbare batterijen. De volgende voorzorgsmaatregelen zijn van toepassing op alle producten die

gebruikmaken van wegwerp- of oplaadbare batterijen, inclusief lithium-polymeerbatterijen. Onjuist gebruik van batterijen kan
leiden tot het uitlekken van de vloeistof die ze bevatten, oververhitting, brand of explosie, wat ernstige verwondingen, overlijden,
materiële schade of schade aan het product of bijbehorende accessoires kan veroorzaken. De vloeistof die uit de batterijen lekt, is
bijtend en kan giftig zijn. Het kan brandwonden op de huid en in de ogen veroorzaken. Het is een giftige stof als het wordt
ingeslikt. Om het risico op verwondingen te verminderen, houdt u de batterijen buiten het bereik van kinderen. Als een batterij lekt,
verwijder dan alle batterijen door de installatieprocedure die bij dit product is geleverd in omgekeerde volgorde te volgen, en
voorkom dat de vloeistof in contact komt met uw huid of kleding. Mocht de vloeistof toch in contact komen met uw huid of kleding,
spoel dan onmiddellijk uw huid met veel water. Maak het batterijcompartiment volledig schoon met een droge doek voordat u
nieuwe batterijen plaatst, of volg de reinigingstips van de batterijfabrikant. U mag de batterij nooit verpletteren, openen, doorboren
of beschadigen, noch deze boven de 35 °C verwarmen, deze direct aan warmte blootstellen of in het vuur gooien. Laat geen
metalen voorwerpen in contact komen met de accupolen van het apparaat; ze kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
Laat een apparaat dat op batterij werkt niet langdurig direct in de zon staan, bijvoorbeeld op het dashboard van een voertuig in de
zomer. Dompel de batterij niet onder in water en zorg ervoor dat deze niet nat wordt. Sluit de batterij niet rechtstreeks aan op
wandcontactdozen of de sigarettenaansteker van een voertuig. Zorg ervoor dat u de batterij niet slaat, gooit, erop stapt of deze
aan zware fysieke schokken blootstelt. Doorboor de behuizing van de batterij op geen enkele manier. Probeer de batterij niet te
demonteren of op enige manier te modificeren. Laad de batterij niet nabij een vuur of bij extreem hoge temperaturen op. De
maximale prestaties van een nieuwe batterij worden bereikt na slechts twee of drie volledige oplaadbeurten. Laat een volledig
opgeladen batterij niet aangesloten op een oplader, want overladen kan de levensduur verkorten. Gooi batterijen niet in het vuur,
want ze kunnen exploderen. Gebruik de batterijen met inachtneming van de geldende lokale regels en recycle ze waar mogelijk.
Beschouw batterijen niet als huisafval. Raadpleeg de lokale richtlijnen voor de juiste manieren om elektronisch afval te
verwijderen. Gooi ze niet bij het huishoudelijk afval.

Garantiebepalingen

De garantietermijn is beperkt tot twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum, mits bewijs van aankoop wordt overlegd. De gebruiksinstructies

moeten correct worden opgevolgd. Het product mag niet zijn beschadigd door achteruitgang, ongepast gebruik, nalatigheid, een ongeval,

vernietiging of wijziging van het serienummer, het gebruik van ongepaste spanningen of elektrische stromen, reparatie, modificatie of

onderhoud door iemand of een derde die niet onze klantenservice of een erkend reparatiecentrum is, het gebruik van

vervangingsonderdelen die geen Lexip designed by Steelplay®-onderdelen zijn, of enige wijziging van het product opwelkemanier dan ook,

het inbrengen van dit product in een ander product, of schade veroorzaakt door een ongeval, brand, overstroming, bliksem of enige andere

natuurramp en enig gebruik dat in strijd is met de door Lexip designed by Steelplay® verstrekte instructies. De verplichtingen van Lexip

designed by Steelplay® zijn beperkt tot reparatie of vervanging door een identiek of vergelijkbaar product, naar eigen goeddunken. Om

reparatie van een product onder deze garantie te verkrijgen, dient u het product en uw aankoopbewijs (d.w.z. een kassabon of factuur) voor

te leggen bij uw verkoper of rechtstreeks bij het technische ondersteuningsteam van Lexip designed by Steelplay®, waarbij u vooraf de

verzendkosten heeft betaald. Elke voorwaarde die in strijd is met federale of staatswetten, regels en/of verplichtingen kan in dit specifieke

gebied niet worden toegepast en Lexip designed by Steelplay® zal zich aan deze wetten, regels en/of verplichtingen houden. Bij het

terugsturen van het product voor reparatie, verzoeken wij u het product zorgvuldig in te pakken, bij voorkeur in de originele verpakking.

Vergeet ook niet een verklaring toe te voegen.

BELANGRIJK: Om onnodige kosten en ongemakken te voorkomen, controleer alstublieft zorgvuldig of u de instructies in deze handleiding

heeft gelezen en opgevolgd. Deze garantie vervangt alle andere garanties, verplichtingen en verantwoordelijkheden. Sommige staten staan

geen beperking van de garantieduur toe, in welk geval de hierboven beschreven beperkingen niet op u van toepassing zijn. IN GEENGEVAL

KUNNEN WIJ AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SPECIFIEKE SCHADE OF SCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT HET

OVERTREDEN VAN DEZE GARANTIE OF ENIGE ANDERE GARANTIE, EXPRES OF IMPLICIET, WAT DAN OOK. Sommige staten staan

geen uitsluiting of beperking van incidentele, indirecte, speciale of gevolgschade toe, in welk geval de bovenstaande beperking niet op u van

toepassing is. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook recht hebben op andere rechten die van staat tot staat

kunnen verschillen.
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Contact : contact@lexip.co
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POLSKI

Dziękujemy za zakup słuchawek Lexip designed by Steelplay® Impulse!

SPECYFIKACJE PRODUKTU

Specyfikacje słuchawek

● Typ połączenia: Bluetooth® 5.1 + przewodowe 3,5mm

● Typ baterii: Bateria litowo-jonowa Li-ion

● Pojemność baterii: 1000mAh

● Efekty świetlne: Światło RGB

● Kabel audio 3,5mm: 2m

● Kabel do ładowania USB-C: 1,5m

● Napięcie ładowania: DC 5V 500mA

● Czas ładowania: 2,5 godziny

● Wersja Bluetooth®: 5.1

● Czas opóźnienia: 50-70ms

● Maksymalny zasięg: 10m

Parametry głośnika

● Jednostka głośnika: Ø 50mm

● Czułość: 106 dB ±3 dB

● Impedancja: 32Ω ±15%

● Pasmo przenoszenia: 20 Hz ~ 20 kHz

Parametrymikrofonu

● Rozmiar mikrofonu: Ø 6mm * 5mm(H)

● Czułość: -42 dBV przy 1 kHz

● Impedancja: ≤2,2 KΩ
● Pasmo przenoszenia: 100Hz ~ 7 kHzz

Akcesoria

● Mikrofon x1

● Osłona z pianki domikrofonu x1

● Kabel audio 3,5mm x1

● Kabel do ładowania USB-A doUSB-C x1
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Główne funkcje

Przycisk wyciszenia mikrofonu Włączanie/wyłączanie podświetlenia

Pokrój głośności Przycisk włączania/wyłączania

Port audio jack 3.5mm Port ładowania USB-C

Port mikrofonowy Wskaźnik LED

Opis kontroli

OPIS KONTROLI DZIAŁANIE EFEKT POWIADOMIENIE
DŹWIĘKOWE

WŁĄCZANIE /
WYŁĄCZANIE

Przytrzymać przez 3 sekundy Słuchawki włączone, migająca
dioda LED

“PowerOn”

Przytrzymać przez 3 sekundy Wyłączenie słuchawek
Dioda LED przestaje migać

“PowerOff”

WYCIŚNIĘCIEMIKROFONU

Naciśnij Wyłączenie mikrofonu “Microphone off”

Włączenie mikrofonu “Microphone on”

(DE)AKTYWACJA
PODŚWIETLENIA

Naciśnij Wyłączenie podświetlenia

Włączenie podświetlenia

POKÓJGŁOŚNOŚCI + - Przewiń w górę Zwiększenie głośności

Przewiń w dół Zmniejszenie głośności
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Kompatybilność

BLUETOOTH® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™OLED

Windows 7, 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5MM Każde urządzenie z żeńskimwejściem jack 3,5mm

Jak korzystać

Połączenie bezprzewodowe Bluetooth®

(1) Pierwsze parowanie Bluetooth® :
● Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.

● Zaproszenie głosowe "POWERON".

● Niebieska diodamiga.

● Na smartfonie lub urządzeniu otwórz połączenie Bluetooth.

● Znajdź urządzenie "Impulse".

● Kliknij "Połącz".

● Komunikat głosowy informuje "CONNECTED"..

(2) Automatyczne ponowne połączenie z poprzednim urządzeniem :
● Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.

● Komunikat głosowy informuje "POWERON".

● Niebieska diodamiga.

● Komunikat głosowy "CONNECTED".

(3) Parowanie z innym urządzeniem
● Włącz słuchawki, przytrzymując przycisk zasilania przez kilka sekund, aż usłyszysz zaproszenie głosowe "PAIRING", a niebieska

dioda zacznie migać.

● Na smartfonie lub urządzeniu otwórz połączenie Bluetooth®.

● Znajdź urządzenie "Impulse".

● Kliknij "Połącz".

● Komunikat głosowy informuje "CONNECTED".

Połączenie przewodowe za pomocą kabla audio 3,5mm

Podłącz kabel audio jack 3,5 mm do słuchawek (słuchawki automatycznie się wyłączą, jeśli były wcześniej włączone) oraz do urządzenia z

portem audio jack 3,5mm.

MikrofonON/OFF :

Naciśnij przycisk wyciszenia, aby słuchawka poinformowała Cię głosowo "MICROPHONEOFF" lub "MICROPHONEON", co wskazuje stan

mikrofonu.

Regulacja głośności

Przewijając pokrętło głośności w górę, zwiększasz głośność, a przewijając w dół, zmniejszasz głośność.

Kontrola podświetlenia RGB

Gdywłączasz słuchawki, podświetlenie RGB się włącza, naciśnij przycisk podświetlenia RGB, aby je wyłączyć lub włączyć ponownie.

Ładowanie USB-C:

Wyłącz słuchawki podczas ładowania, podczas procesu ładowania zapala się czerwona dioda, a niebieska dioda zapala się, gdy słuchawki są

naładowane.
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Uwaga:

Podczas ładowania słuchawka nie działa w trybie Bluetooth®.

Podczas ładowania słuchawkamoże działać przez kabel jack 3,5mm.

OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE INSTRUKCJE.

PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z NIEWŁAŚCIWĄ

INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM, ABY MÓC DO NIEJ

WRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.

Informacje ogólne

Serwis posprzedażowy: contact@lexip.co

Zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzeń bezprzewodowych, jeśli masz rozrusznik serca lub polegasz na innym sprzęcie

elektronicznymwrażliwym i niezbędnym, ponieważ to urządzenie transmituje sygnały radiowe.

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o ochronie

środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować surowce i zmniejszyć

ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z obowiązującymi przepisami

lokalnymi.

Usuwanie urządzenia

Symbol obok z przekreśloną koszem na śmieci oznacza, że to urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta stwierdza, że

urządzenie to nie może być wyrzucane z normalnymi odpadami komunalnymi po zakończeniu jego życia użytkowego, lecz musi być oddane

do punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm zajmujących się przetwarzaniem odpadów, które są specjalnie przystosowane.

Ta utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Chroń środowisko i usuwaj to urządzenie w sposób prawidłowy. Możesz uzyskać więcej

informacji od lokalnej firmy zajmującej się recyklingiem, miasta lub lokalnychwładz.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEMZURZĄDZENIEM, ABYMÓC
DONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.

Ważne informacje o bezpieczeństwie produktu
1. Bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych -⚠ OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO DŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia. Trzymaj
małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom bawić się
urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać żadnych prac
konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się bezpiecznie i w granicach
swoich możliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie -⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub
uszkodzenia urządzenia
⚠ OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw
⚠ OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło
To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używane w innym celu. Postępuj
zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach
zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani nie
przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie deformuj
produktu ani żadnej z jego części, ponieważ może to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktu mokrymi rękami i unikaj
wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie używaj
środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu używaj
ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie. Wszystkie naprawy muszą być
wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj baterii w
pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu. Nie powoduj
zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych wstrząsów lub wibracji
jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów wypełnionych cieczą, takich
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jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek oznaki próby otwarcia i/lub
modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja
Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji dostarczonymi z
urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lub w miejscu narażonym na działanie
warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj
produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach narażonych na chlapanie wodą. Nie
umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

4. Bezpieczeństwo elektryczne -⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia
urządzenia
Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może spowodować
poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli. Używaj tylko
zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania zamokły. Odłącz kabel
do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu, unikaj siedzenia lub
stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja -⚠ OSTRZEŻENIE:
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

6. Kable -⚠ OSTROŻNIE: Kable i przewody
Aby zmniejszyć potencjalne zagrożenia związane z potknięciem lub zaplątaniem, ułóż kable i przewody w sposób, który nie
naraża ludzi i zwierząt domowych na potknięcie lub przypadkowe pociągnięcie ich podczas poruszania się lub przechodzenia
przez dany obszar. Trzymaj kable i przewody z dala od dzieci i zwierząt domowych. Nie pozwól dzieciom bawić się kablami i
przewodami. Nadmierna wilgoć może spowodować porażenie prądem. Upewnij się, że kabel nie jest w kontakcie z gorącymi
przedmiotami, takimi jak grzejnik.

7. Urządzenia zasilane bateriami lub akumulatorami -⚠ OSTRZEŻENIE: Bezpieczeństwo baterii
To urządzenie jest zasilane akumulatorami wielokrotnego ładowania. Poniższe środki ostrożności dotyczą wszystkich produktów

wykorzystujących baterie jednorazowe lub wielokrotnego ładowania, w tym akumulatory litowo-polimerowe. Niewłaściwe użycie
baterii może prowadzić do wycieku płynów, przegrzania, pożaru lub wybuchu, co może spowodować poważne obrażenia, śmierć,
uszkodzenia mienia lub uszkodzenie produktu lub jego akcesoriów. Płyn wyciekający z baterii jest żrący i może być toksyczny.
Może powodować oparzenia skóry i oczu. Jest to substancja toksyczna w przypadku spożycia. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. Jeśli bateria wycieka, wyjmij wszystkie baterie, postępując zgodnie z procedurą
instalacji podaną w tym produkcie w odwrotnym kierunku, unikając kontaktu płynu ze skórą lub ubraniami. Jeśli jednak płyn
dostanie się w kontakt ze skórą lub ubraniami, natychmiast przepłucz skórę dużą ilością wody. Przed włożeniem nowych baterii
dokładnie oczyść komorę baterii suchą szmatką lub postępuj zgodnie z zaleceniami czyszczenia producenta akumulatora. Nigdy
nie zgniataj, nie otwieraj, nie przebijaj ani nie uszkadzaj baterii, ani nie podgrzewaj jej powyżej 35 °C, nie wystawiaj jej
bezpośrednio na ciepło ani nie wrzucaj do ognia. Nie dotykaj metalowymi przedmiotami styków baterii urządzenia; mogą się one
nagrzewać i powodować oparzenia. Nie pozostawiaj urządzenia zasilanego baterią wystawionego na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych przez dłuższy czas, na przykład na desce rozdzielczej pojazdu latem. Nie zanurzaj baterii w wodzie i
upewnij się, że nie zostanie zwilżona. Nie podłączaj baterii bezpośrednio do gniazdek ściennych ani do gniazda zapalniczki w
pojeździe. Upewnij się, że nie uderzasz w baterię, nie rzucasz nią, nie deptasz jej ani nie narażasz na silne uderzenia. Nie
przebijaj obudowy baterii w jakikolwiek sposób. Nie próbuj demontować ani modyfikować baterii w jakikolwiek sposób. Nie ładuj
baterii w pobliżu ognia ani w ekstremalnie wysokich temperaturach. Maksymalna wydajność nowej baterii osiągana jest po
zaledwie dwóch lub trzech pełnych ładowaniach. Nie pozostawiaj w pełni naładowanej baterii podłączonej do ładowarki, ponieważ
nadmierne ładowanie może skrócić jej żywotność. Nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ mogą eksplodować. Proszę używać
baterii, uwzględniając obowiązujące przepisy lokalne i recyklingować je tam, gdzie to możliwe. Nie traktuj baterii jako odpadów
domowych. Odwołaj się do lokalnych wytycznych dotyczących odpowiednich metod utylizacji odpadów elektronicznych. Nie
wyrzucaj ich z odpadami domowymi.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji jest ograniczony do dwóch (2) lat od daty zakupu, z koniecznością przedstawienia dowodu zakupu. Instrukcje obsługi

muszą być poprawnie przestrzegane. Produkt nie może być uszkodzony w wyniku degradacji, niewłaściwego użytkowania, zaniedbania,

wypadku, zniszczenia lub zmiany numeru seryjnego, używania niewłaściwych napięć lub prądów elektrycznych, naprawy, modyfikacji lub

konserwacji przez osobę lub podmiot trzeci, które nie są naszym serwisem posprzedażowym lub autoryzowanym centrum napraw,

używania części zamiennych, które nie są częściami Lexip designed by Steelplay®, lub modyfikacji produktu w jakikolwiek sposób,

wprowadzenia tego produktu do jakiegokolwiek innego produktu, lub uszkodzeń spowodowanych wypadkiem, pożarem, powodzią,

piorunami lub inną katastrofą naturalną oraz wszelkiego użytkowania, które jest sprzeczne z instrukcjami dostarczonymi przez Lexip

designed by Steelplay®. Obowiązki Lexip designed by Steelplay® są ograniczone do naprawy lub wymiany na identyczny lub podobny

produkt, według własnego uznania. Aby uzyskać naprawę produktu w ramach tej gwarancji, proszę przedstawić produkt i dowód zakupu (tj.

paragon lub fakturę) swojemu sprzedawcy lub bezpośrednio w centrum wsparcia technicznego Lexip designed by Steelplay®, uprzednio

opłacając koszty wysyłki. Jakiekolwiek warunki sprzeczne z prawem, regulacjami i/lub obowiązkami federalnymi lub stanowymi nie będą

miały zastosowania na tym konkretnym terytorium, a Lexip designed by Steelplay® będzie przestrzegać tych praw, regulacji i/lub

obowiązków. Przy zwrocie produktu w celu naprawy, proszę starannie zapakować produkt, najlepiej używając oryginalnego opakowania.

Proszę również dołączyć notatkę wyjaśniającą.

WAŻNE: aby uniknąć niepotrzebnych kosztów i niedogodności, proszę dokładnie sprawdzić, czy przeczytałeś i postępowałeś zgodnie z

instrukcjami zawartymi w tym podręczniku. Ta gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, zobowiązania i odpowiedzialności. Niektóre

stany nie zezwalają na ograniczenia czasowe gwarancji, w takim przypadku powyższe ograniczenia nie mają zastosowania. W ŻADNYM

WYPADKU NIE MOŻEMY BYĆ UZNAWANI ZA ODPOWIEDZIALNYCH ZA SZKODY SPECJALNE LUB WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA

TEJ GWARANCJI LUB INNEJ GWARANCJI, WYRAŹNEJ LUB DOMNIEMANEJ, JAKAKOLWIEK. Niektóre stany nie zezwalają na

wyłączenie lub ograniczenie szkód przypadkowych, pośrednich, specjalnych lub wtórnych, w takim przypadku powyższe ograniczenia nie
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mają zastosowania. Ta gwarancja przyznaje Ci określone prawa prawne, a możesz równieżmieć inne prawa, które różnią się w zależności od

stanu.

Kontakt: contact@lexip.co
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